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На текущей неделе за-
меститель председателя 
Ассамблеи народа Казах-
стана Марат Азильханов 
встретился с руководи-
телем турецкого этно-
культурного центр «Ахы-
ска» по городу Алматы 
Усеин Касановым. В ходе 
встречи  были обсужде-
ны дальней шие планы Ту-
рецкого этокультурного 
центра «Ахыска» по укре-
плению межэтнического 
согласия. А также прове-
дение крупного мероприя-
тия в южном мегаполисе 
в рамках празднования 
80-летия турок-ахыска в 
Казахстане. Кроме этого, 
обсуждался  ход исполне-
ния поручений  Главы госу-
дарства Касым-Жомарта 
Токаева на XXXIII сессии 
Ассамблеи народа Казах-
стана. Azerbaycan’ın milli şairi: Ahmet Cevad

Заместитель председателя АНК встретился
 с руководителем Алматинского филиала ТЭКЦ «Ахыска» 

БОЛЬШАЯ ИСТОРИЯ НАШЕГО 
МАЛЕНЬКОГО НАРОДА

Sürgündeki Ahıska
 Türkü’nün türküleri

Алматыда «Наркостоп» 
акциясы өтті

ПОЗДРАВЛЯЕМ 
МУСТАФАЕВА 
ГУЛЬБАЛА 

САРДАРОВИЧА! 

К Дню Республики за-
меститель председателя 
Турецкого этнокультурнго  
объединения «Ахыска» 
Республики Казахстан 
Мустафаев Гульбала 
Сардарович был награж-
ден медалью «Бiрлiк». 

От души поздравляем 
Вас с заслуженной высо-
кой наградой!

ГЛАВА ГОСУДАРСТВА НАПРАВИЛ ТЕЛЕГРАММУ 
ПОЗДРАВЛЕНИЯ ПРЕЗИДЕНТУ ТУРЦИИ

ГЛАВА ГОСУДАРСТВА ПРОВЕЛ ПЕРЕГОВОРЫ 
С ПРЕЗИДЕНТОМ МОНГОЛИИ В РАСШИРЕННОМ СОСТАВЕ

“Bağımsız, güçlü, onurlu ve müreffeh Türkiye’yi ilelebet 
payidar kılmakta kararlıyız”

Kurtulmuş: 
Türk dünyasının 
dayanışma 
içerisinde 
hareket etmesi 
zorunluluktur
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TAZİYE

DATÜB’ün ilk dönem 
Genel Başkan Vekili ve yöne-
tim kurulu üyesi olarak görev 
yapmış, vatan Ahıska dava-
mızın yılmaz savunucuların-
dan Prof. Dr. İlyas Doğan’ın 
Ankara’da tedavi gördüğü 
hastanede Hakk’ın rahme-
tine kavuştuğunu büyük bir 
üzüntüyle öğrenmiş bulu-
nuyoruz. Cenazesi, 28 Ekim 
2024 Pazartesi günü Kayseri Hulusi Akar Camii’nde öğle na-
mazının ardından Asri Mezarlık 4. Kapı’daki aile kabristanına 
defnedilmiştir. 

Vatanseverliği ve milletimize hizmetleriyle kalbimizde da-
ima yaşayacak olan merhum Prof. Dr. İlyas Doğan’a Allah’tan 
rahmet, ailesine ve tüm sevenlerine başsağlığı dileriz. 

Allah gani gani rahmet eylesin. 

Dünya Ahıskalı Türkler Birliği - DATÜB

ТУРКИ-АХЫСКА В КЫРГЫЗСТАНЕ - 
80 ЛЕТ В ЕДИНСТВЕ, 

СОГЛАСИИ И БРАТСТВЕ
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11-бет

«Магия языков в ЧУ Талгарском 
частном лицей-интернате №1: 
от Хогвартса до реальности» 
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ҚАЗАҚСТАН «АХЫСКА» ТҮРІК ЭТНОМƏДЕНИ ОРТАЛЫҒЫНЫҢ ХАЛЫҚАРАЛЫҚ БАСЫЛЫМЫ
МЕЖДУНАРОДНОЕ ИЗДАНИЕ ТУРЕЦКОГО ЭТНОКУЛЬТУРНОГО ЦЕНТРА «АХЫСКА» В КАЗАХСТАНЕ

AHISKA GAZETESİ
«АХЫСКА» ГАЗЕТІ2 ОФИЦИАЛЬНО

По завершении 
встречи в узком со-
ставе Касым-Жомарт 
Токаев и Ухнаагийн 
Хурэлсух продолжили 
переговоры с участи-
ем членов официаль-
ных делегаций двух 
стран.

Президент Казахстана 
высоко оценил итоги встречи 
в узком составе и обозначил 
приоритетные направления 
дальнейшего развития меж-
государственных отношений 
с Монголией.

– Казахский и монголь-
ский народы – наследники 
цивилизации Великой степи. 
Вывод наших отношений на 
новый уровень стратегиче-
ского партнерства отвечает 
интересам двух стран. В Ка-
захстане с большим уваже-
нием относятся к монгольско-
му народу и всегда радуются 
достижениям Вашей страны. 
В настоящее время по Вашей 

инициативе осуществляются 
масштабные политико-эко-
номические и социальные 
реформы. Реализуются та-
кие важные программы, как 
Vision-2050, «Продоволь-
ственное снабжение и без-
опасность», «Здоровый мон-
гол», – сказал Глава нашего 
государства.

Касым-Жомарт Токаев 
напомнил о том, что между 
двумя странами налажены 
тесные межпарламентские 
и межправительственные 
связи. Вместе с тем имеет-
ся значительный потенциал 
для продолжения сотрудни-
чества.

– Следует наращивать 
взаимодействие в сферах 
торговли и экономики, сель-
ского хозяйства, транспорта 
и логистики, горнорудной ин-
дустрии, промышленности, 
инвестиций, новых техноло-
гий и космических исследо-
ваний. Уверен, что докумен-
ты, которые будут подписаны 
сегодня, придадут серьез-
ный импульс развитию по-
литических и экономических 
отношений, – отметил Пре-

зидент, подчеркнув важность 
своевременной и качествен-
ной реализации достигнутых 
договоренностей правитель-
ствами двух стран.

Отдельно Глава государ-
ства остановился на укрепле-
нии культурно-гуманитарных 
контактов. Он поблагодарил 
монгольских спортсменов 
за участие в прошедших в 
Астане Всемирных играх ко-
чевников.

Касым-Жомарт Токаев 
также заявил о готовности 
увеличить квоту для мон-
гольских студентов в Казах-
стане и призвал поддержать 
совместные исследования 
общего исторического на-
следия.

Кроме того, были отмече-
ны возможности, которые от-
крываются для совместной 
деятельности в сферах эко-
логического, исторического, 
этнографического и эконо-
мического туризма.

– Казахстанские туро-
ператоры готовы познако-

мить монгольских туристов с 
древним городом Туркеста-
ном, где расположен мавзо-
лей Ходжи Ахмеда Яссауи, 
и областью Улытау, где на-
ходится мавзолей Джучи 
хана – старшего сына Чин-
гисхана, а также другими ту-
ристическими местами. Мы 
заинтересованы в развитии 
Алтайского туристического 
кластера с Монголией, соз-
дании совместных туристи-
ческих маршрутов, – пред-
ложил Глава государства.

Касым-Жомарт Токаев 
пригласил Президента Мон-
голии посетить Казахстан с 
государственным визитом в 
следующем году.

В свою очередь Ухнаа-
гийн Хурэлсух подтвердил 
заинтересованность Монго-
лии в укреплении связей с 
Казахстаном по широкому 
спектру вопросов двусто-
ронней повестки. Он выска-
зал уверенность в том, что 
достигнутые сегодня дого-
воренности откроют новую 
веху в отношениях двух госу-
дарств.

Президент Монголии на-

звал Казахстан важным пар-
тнером его страны, и надеж-
ным мостом между Востоком 
и Западом. По его словам, 
Улан-Батор внимательно 
изучает опыт Казахстана в 
развитии экономики и уделит 
особое внимание эффек-
тивной реализации двусто-
ронних проектов в сферах 
торговли, транспорта, логи-
стики, сельского хозяйства, 
космических исследований. 
В частности, Ухнаагийн Ху-
рэлсух поддержал пред-
ложение Касым-Жомарта 
Токаева довести объем дву-
стороннего товарооборота 
до 500 млн долларов.

По завершении пере-
говоров главы государств 
подписали Совместную де-
кларацию об установлении 
стратегического партнер-
ства. Затем состоялась це-
ремония обмена подписан-
ными документами.

В рамках государствен-
ного визита Президента 

Республики Казахстан 
в Монголию представи-
телями делегаций двух 
стран были подписаны 
следующие документы:

1. Соглашение между 
Правительством Респу-
блики Казахстан и Прави-
тельством Монголии о со-
трудничестве в пенсионной 
сфере;

2. Дорожная карта по ак-
тивизации торгово-эконо-
мического сотрудничества 
между Республикой Казах-
стан и Монголией (на 2025-
2027 годы);

3. Соглашение между 
Правительством Респу-
блики Казахстан и Прави-
тельством Монголии о со-
трудничестве в области 
авиационного поиска и спа-
сания;

4. Меморандум о раз-
витии автомобильных до-
рог между Министерством 
транспорта Республики Ка-
захстан и Министерством 
дорожного и транспортно-

го развития Монголии;

5. План сотрудничества 
между Министерством 
иностранных дел Респу-
блики Казахстан и Мини-
стерством иностранных 
дел Монголии на 2025-2027 
годы;

6. Меморандум о сотруд-
ничестве в сфере культу-
ры между Министерством 
культуры и информации 
Республики Казахстан и 
Министерством культуры, 
спорта, туризма и по делам 
молодежи Монголии;

7. Меморандум о сотруд-
ничестве в сфере туризма 
между Министерством ту-
ризма и спорта Республи-
ки Казахстан и Министер-
ством культуры, спорта, 
туризма и по делам молоде-
жи Монголии;

8. Меморандум о сотруд-
ничестве между Министер-
ством сельского хозяйства 
Республики Казахстан и 
Министерством продоволь-
ствия, сельского хозяйства 
и легкой промышленности 
Монголии;

9. Меморандум о вза-
имопонимании между Ко-
митетом ветеринарного 
контроля и надзора Мини-
стерства сельского хозяй-
ства Республики Казахстан 
и Главным управлением ве-
теринарии Монголии о со-
трудничестве в области 
ветеринарной службы и ка-
рантина;

10. Меморандум о со-
трудничестве между Ми-
нистерством цифрового 
развития, инноваций и аэро-
космической промышленно-
сти Республики Казахстан 
и Министерством цифро-
вого развития, инноваций и 
коммуникаций Монголии;

11. Меморандум между 
Министерством энергети-
ки Республики Казахстан и 
Исполнительным офисом 
Комиссии по атомной энер-
гии Монголии о сотрудни-
честве в области атомной 
энергетики.

Глава 
государства 
направил 
телеграмму 
поздравления 
Президенту 
Турции

Касым-Жомарт Тока-
ев поздравил Реджепа 
Тайипа Эрдогана с наци-
ональным праздником 
– Днем Республики.

Президент Казахстана 
подчеркнул, что эта дата 
имеет особое значение 
для Турецкой Республики, 
символизируя ее единство 
и прогресс. Он также вы-
разил уверенность в том, 
что совместными усили-
ями стратегическое со-
трудничество между Аста-
ной и Анкарой продолжит 
укрепляться на благо двух 
стран.

Касым-Жомарт Токаев 
пожелал Реджепу Тайипу 
Эрдогану успехов в его 
ответственной государ-
ственной деятельности, а 
братскому народу Турции 
– благополучия и процве-
тания.

Касым-Жомарт 
Токаев посетил 
Национальный 

музей Чингисхана
В рамках программы 

государственного визи-
та в Монголию Прези-
дент Казахстана посетил 
Национальный музей 
Чингисхана в Улан-Ба-
торе.

Коллекция музея, от-
крытого в 2019 году, со-
держит более 10 000 ори-
гинальных экспонатов. 
Центральное место в экс-
позиции отведено лично-
сти великого правителя и 
завоевателя Чингисхана. 
Наряду с этим представ-
лены артефакты, охва-
тывающие все периоды 
становления монгольской 
государственности: от эпо-
хи Хунну до ХХ века.

Одной из основных 
задач музея являет-

ся исследование и 
популяризация куль-
турного наследия ко-
чевых цивилизаций 
Евразии.

Глава государ-
ства осмотрел экс-
позицию и оставил 
запись в книге по-
четных гостей. «На-
циональный музей 
Чингисхана – это 
летопись истории 
выдающейся лично-
сти и основанного им 
государства. Пусть 
этот очаг духовности 
служит во благо на-
рода Монголии», – 
написал Касым-Жо-
март Токаев.

ГЛАВА ГОСУДАРСТВА ПРОВЕЛ ПЕРЕГОВОРЫ 
С ПРЕЗИДЕНТОМ МОНГОЛИИ В РАСШИРЕННОМ СОСТАВЕ
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Президенты Казах-
стана и Монголии вы-
ступили перед пред-
ставителями СМИ с 
совместным заявле-
нием по итогам пере-
говоров.

Глава нашего государ-
ства выразил искреннюю 
признательность Ухнаагий-
ну Хурэлсуху за приглаше-
ние посетить Улан-Батор с 
государственным визитом и 
отметил особое значение со-
стоявшихся встреч.

– Монголия – наш важ-
ный сосед в регионе. Нас свя-
зывают давние дружествен-
ные отношения, общность 
истории, духовных и куль-
турных ценностей. Большое 
символическое значение для 
обоих народов имеет то, что 
наши переговоры совпали с 
800-летием Улуса Джучи, за-
нимающего особое место в 
истории Казахстана. Казах-
ско-монгольские отношения 

в последние годы развива-
ются динамично. Сегодня 
сотрудничество, основанное 
на крепкой дружбе, перерос-
ло в стратегическое партнер-
ство. Мы с г-ном Хурэлсухом 
подписали совместную Де-
кларацию об установлении 
стратегического партнер-
ства, направленную на укре-
пление дружбы между двумя 
странами и придание нового 
импульса развитию контак-
тов в различных сферах, – 
подчеркнул Касым-Жомарт 
Токаев.

Президент сообщил о 
том, что достигнуты дого-
воренности об углублении 
торгово-экономического и 
культурно-гуманитарного со-
трудничества.

– В целом, есть все ос-
нования считать, что со-
стоявшиеся переговоры 

прошли очень успешно. Мы 
договорились об активиза-
ции экономических контак-
тов. Казахстан и Монголия 
входят в число крупнейших 
стран Азии, поэтому и вза-
имная торговля должна 
приобрести соответствую-
щие масштабы. В прошлом 
году объем товарооборо-
та достиг 150 млн долла-
ров. В обозримом будущем 
планируется увеличить эту 
цифру до 500 млн долла-
ров. Для этого необходимо 
расширить номенклатуру 
товаров и устранить барье-
ры, препятствующие эконо-
мической интеграции. Пра-
вительствам обеих стран 
поручено принять соответ-
ствующие меры. Сегодня 
мы подписали Дорожную 
карту по наращиванию тор-
гово-экономического со-
трудничества, – отметил 
Глава государства.

По его словам, делега-
ции двух стран обсудили 
перспективы совместной 

деятельности в сферах 
сельского хозяйства, про-
мышленности, транспорта и 
логистики, энергетики.

– Казахстан обладает 
возможностями по производ-
ству вакцин против болез-
ней сельскохозяйственных 
животных. В связи с этим 
мы договорились в будущем 
наладить производство вак-
цин в Монголии. Кроме того, 
были рассмотрены возмож-
ности совместного освое-
ния новых технологий, ми-
неральных ресурсов. Также 
поднималась тема инвести-
ций. Я проинформировал о 
достижениях Казахстана в 
области электронного пра-
вительства, кибербезопас-
ности и исследования кос-
моса. Как известно, наши 
страны обладают значи-
тельными природными ре-

сурсами. Мы будем вместе 
работать над разведкой и 
разработкой месторожде-
ний железа, фосфатов, бок-
ситов и редких полезных 
ископаемых. Бизнесмены 
Казахстана готовы изучить 
потенциал горнодобыва-
ющей отрасли Монголии. 
В ходе переговоров были 
затронуты вопросы транс-
порта и логистики. Одна 
из важнейших задач – по-
вышение конкурентоспо-
собности международных 
коридоров. Для этого не-
обходимо улучшить транс-
портное сообщение между 
нашими государствами и 
с третьими странами. Это 
будет способствовать уве-
личению объемов грузопе-
ревозок через территорию 
наших государств. Важно 
эффективно использовать 
Транскаспийский маршрут 
и коридор Север – Юг, – 
полагает Президент.

Как было отмечено да-
лее, на состоявшемся нака-

нуне в Улан-Баторе первом 
заседании Делового совета 
предприниматели подписали 
масштабные коммерческие 
соглашения и ряд других до-
кументов. Правительствам 
обеих стран предстоит обе-
спечить благоприятные ус-
ловия для совместных пред-
приятий. Касым-Жомарт 
Токаев также призвал эф-
фективно использовать по-
тенциал межрегиональных 
связей.

– Астана и Улан-Батор 
являются городами-побрати-
мами. Подобные связи сле-
дует устанавливать и между 
другими регионами. Казах-
ская диаспора в Монголии 
является золотым мостом 
нашей крепкой дружбы. Я 
благодарю руководство и на-
род Монголии за внимание к 
нашей диаспоре, – отметил 
Глава государства.

Особое внимание на 
переговорах было уделено 
сотрудничеству в сферах на-
уки, образования и культуры. 
Стороны обсудили новые 
инициативы, направленные 
на укрепление молодежных 
контактов.

– Мы рады приветство-
вать монгольскую молодежь 
в высших учебных заведе-
ниях нашей страны. Также я 
призываю ученых и творче-
скую интеллигенцию занять-
ся совместным изучением 
нашей общей истории. Уве-
рен, эти важные шаги будут 
работать во благо процвета-
ния обеих стран, – считает 
Президент Казахстана.

Глава нашего государ-
ства также подчеркнул, что 
Казахстан и Монголия тесно 
взаимодействуют на между-
народном и региональном 
уровнях, придерживаясь 
близких позиций по многим 
актуальным вопросам.

– Мы продолжим коорди-
нацию усилий в глобальных 
и региональных структурах. 
Особое внимание в ходе 
переговоров было уделено 
укреплению сотрудничества 

в Азии. В условиях напря-
женной геополитической си-
туации считаем важным ока-
зывать взаимную поддержку 
и проводить консультации в 
рамках ООН и других меж-
дународных структур. Мы 
привержены дальнейшему 
развитию двусторонних и 
многосторонних связей. В 
данном контексте Казахстан 
поддерживает намерение 
Монголии заключить Согла-
шение о свободной торговле 
с Евразийским экономиче-
ским союзом, – заявил Ка-
сым-Жомарт Токаев.

В свою очередь Прези-
дент Монголии отметил, что 
монголы и казахи являются 
братскими народами, кото-
рые с древних времен связа-
ны прочными узами истории, 
культуры и духовного насле-
дия.

– В ходе Вашего госу-
дарственного визита мы при-
няли историческое решение 
о дальнейшем расширении 
и развитии традиционно 
дружественных отношений 
наших двух стран, что позво-
лит поднять сотрудничество 
между Монголией и Казах-
станом на уровень страте-
гического партнерства. Это 
знаменательное событие 
открывает новую эпоху в 
истории наших отношений. 
Приятно отметить, что Ре-
спублика Казахстан стала 
первой страной – страте-
гическим партнером Мон-
голии в Центральной Азии. 
Наши официальные пере-
говоры прошли успешно, в 
теплой и деловой атмосфе-
ре. Мы подытожили наши 
достижения за последние 
30 лет, продуктивно обме-
нялись мнениями об обо-
гащении сотрудничества 
новым содержанием и рас-
ширении его во всех обла-
стях в предстоящий период. 
Мы совместно определили 
перспективы, приоритеты 
и дорожные карты нашего 
взаимодействия, – сказал 
Ухнаагийн Хурэлсух.
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Cumhurbaşkanı Erdoğan, 29 Ekim 
Özel Programı’nda yaptığı konuşmada, 
“Bu millet tarihin her döneminde maruz 
kaldığı tüm saldırıların üstesinden 
gelmeyi başararak küllerinden yeniden 
doğmayı başarmış asil bir millettir. Bu-
gün küllerimizin değil, sahip olduğumuz 
imkânların ve azmin üzerinde yüksel-
diğimiz bir döneme giriyoruz. Allah’ın 
izniyle yokluklar içinde yürüttüğümüz 
Millî Mücadele’yi nasıl zaferle taçlan-
dırdıysak, bu mücadeleyi de başarıya 
ulaştıracağız” dedi.

Cumhurbaşkanı Recep Tayyip Erdo-
ğan eşi Emine Erdoğan ile birlikte, Cum-
hurbaşkanlığı Külliyesi Sergi Salonu’nda 
düzenlenen 29 Ekim Özel Programı’na 
katıldı.

Konuşmasına Cumhuriyet’in ilanı-
nın 101. yılını kutlayarak başlayan Cum-
hurbaşkanı Erdoğan, Millî Mücadele’nin 
Başkomutanı, Cumhuriyet’in banisi Gazi 
Mustafa Kemal Atatürk başta olmak üzere 
istiklalin ve istikbalin inşasında emeği, kat-
kısı olan kahramanların her birini saygıyla 
andı.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, «Bin yıldır 
bu toprakları vatanımız olarak tescillemek 
için canlarını feda etmekten çekinmeyen 
tüm şehit ve gazileri rahmetle anıyorum. 
Bugün de ister üniformalı ister TUSAŞ’ta 
olduğu gibi üniformasız olsun milletimi-
zin huzuru ve devletimizin bekası uğrunda 
hayatları pahasına mücadele eden kahra-
manlarımıza şükranlarımı sunuyorum» 
diye konuştu.

Milletçe birlik ve beraberliğe sahip 
çıkarak iç cepheyi sağlam tuttukça terör 
örgütlerinin de onları besleyip ülkenin 
üzerine salan şer güçlerinin de emellerine 
ulaşamayacağını dile getiren Cumhurbaş-
kanı Erdoğan, sözlerini şöyle sürdürdü: 
«Nevzuhur devletlerin, köksüz toplumla-
rın, kendi çıkarları dışında hiçbir insani 
değeri önemsemeyen küresel tröstlerin 
anlamadıkları bir hakikat var. Bu hakikat, 
Türkiye Cumhuriyeti’nin, bizim binlerce 
yıllık devletler silsilemizin son temsilcisi 
olduğudur. Onlar sanıyorlar ki bu milletin 
devleti sadece 101 yıllık geçmişe sahiptir. 
Hâlbuki Cumhuriyetimiz 101 yıl önce yeni 
bir devlet olarak değil, yeniden başlangı-
cın sembolü bir rejim olarak kurulmuştur. 
Ordumuz başta olmak üzere devletimizin 
omurgasını oluşturan kurumlarımızın ku-
ruluş yıllarının yüzlerce, hatta binlerce yıl 
öteye uzanması bu hakikatin en açık ifade-
sidir.”

“SAHİP OLDUĞUMUZ 
İMKÂNLARIN VE AZMİN 

ÜZERİNDE YÜKSELDİĞİMİZ BİR 
DÖNEME GİRİYORUZ”

Cumhurbaşkanı Erdoğan, “Kurulu-
şundan itibaren Cumhuriyetimizin elbet-
te kimi eksikleri olmuştur, kimi zaafl arı 
olmuştur, hatta kimi hatalı tercihleri de 
olmuştur ama bunların hiçbiri tevarüs etti-
ğimiz köklü tarihi, zengin medeniyeti, tüm 
dünyaya örnek teşkil eden insani değerleri 
gölgelemeye yetmez. Tam tersi, bu millet, 
tarihin her döneminde maruz kaldığı tüm 
saldırıların üstesinden gelmeyi başararak 
küllerinden yeniden doğmayı başarmış asil 
bir millettir” diye ekledi.

«Bugün küllerimizin değil, sahip oldu-
ğumuz imkânların ve azmin üzerinde yük-
seldiğimiz bir döneme giriyoruz. Bir başka 
ifadeyle, yeniden ve daha güçlü bir baş-
langıcın arifesindeyiz» ifadesini kullanan 
Cumhurbaşkanı Erdoğan, yokluklar içinde 
yürütülen Millî Mücadele nasıl zaferle taç-
landırıldıysa Allah’ın izniyle bu mücadele-
yi de başarıya ulaştıracaklarını söyledi.

Her milletin devlet mefh umuna bakı-
şının farklı olduğunu ancak Türk milleti 
kadar kaderini devletiyle beraber görmüş 
başka bir millet olmadığını anlatan Cum-
hurbaşkanı Erdoğan, şöyle devam etti: 

«Ezelden beri her şeyin fani olduğuna ina-
nan milletimiz sadece devletini ebed müd-
det tahayyül etmiştir. Bu düşünce Orhun 
Kitabelerinde, ‘Ey Türk milleti üstte gök 
çökmedikçe altta yer delinmedikçe senin 
ilini ve töreni kim bozabilir.’ diye ifade 
ediliyor. İstiklal Marşımızda da ‘Ebedi-
yen sana yok, ırkıma yok izmihlal’ sesle-
nişiyle bu hakikat tekrar vücut buluyor. 
Türkistan’dan Avrupa’ya, Güney Asya’dan 
Kuzey Afrika’ya kadar uzanan geniş coğraf-
yada kurduğumuz her devletimizin varoluş 
kodları bu anlayışla yoğrulmuştur. Bizim 
için Asya Hun Devleti’nden Göktürklere, 
Uygurlardan Karahanlılara, Selçuklular-
dan Osmanlılara uzanan, şanla şerefl e dolu 

koskoca bir tarihin istisnasız tamamı birdir, 
bütündür ve milletimize aittir. Anadolu’ya 
geldiğimizde de burada yaşayan insanların 
tamamını şefk atle ve adaletle kucaklayarak 
kendimizden ayrı görmedik, cihan devleti-
mizin ayrılmaz bir parçası olarak bağrımıza 
bastık.»

“HEP BİRLİKTE YÖNÜMÜZÜ TÜR-
KİYE YÜZYILI’NA 

ÇEVİRMEMİZ GEREKTİĞİNE
 İNANIYORUM”

Geride kalan yüzyılın başlarında yaşa-
nan acı hadiselerin hiçbirinin sebebinin 
Türk milleti olmadığını aktaran Cumhur-
başkanı Erdoğan, emperyalistlerin vaatle-
rine, yalanlarına, tahriklerine kapılan bin 
yıllık komşuların, kendi hırslarının ve hata-
larının bedelini ödediklerini kaydetti.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, «Cumhu-
riyetimizi kurduktan sonra, devletimizin 
sınırları içindeki her bir insanımızı adil ve 
eşit vatandaşlar olarak kabul etme süreci-
miz biraz sancılı geçmiş olabilir. Ama ni-
hayetinde bunu da başardığımızı düşünü-
yorum. Geldiğimiz noktada artık, geçmiş 
bir asırdaki acıları yarıştırma, yanlışlarla 
hesaplaştırma anlayışını geride bırakıp, hep 
birlikte yönümüzü Türkiye Yüzyılı’na çe-
virmemiz gerektiğine inanıyorum» değer-
lendirmesini yaptı.

“MİLLÎ MÜCADELE TEK 
BAŞINA, BU HALKIN EN ZOR 

ŞARTLARDA BİLE NELER YAPABİ-
LECEĞİNİN EN GÜZEL TİMSALİDİR”

Dünyada ve bölgede tarihî gelişmele-
rin yaşandığı, siyasi ve ekonomik yeniden 
yapılanma sürecinin kapılarının aralan-
dığı bir dönemde olunduğunu belirten 
Cumhurbaşkanı Erdoğan, şunları kaydetti: 
«Böyle bir dönemde 85 milyon hep birlikte 
Türkiye Yüzyılı vizyonu etrafında bütün-
leşmemiz çok daha önemli ve hayati hâle 
gelmiştir. Bunun için de ülke ve millet ola-
rak önümüzdeki siyasi, sosyal, ekonomik 
sorunları hızla çözmemiz şarttır. Cumhur 

İttifakı ortağımızın öncülüğünde son dö-
nemde ortaya konan yaklaşımların, bu 
geniş arka plan ışığında ön yargısız olarak 
değerlendirilmesinin daha faydalı olacağı 
kanaatindeyiz. Bu yaklaşım, kadim devlet 
aklının, milletimizin binlerce yıllık tecrü-
besinden süzülüp gelen irfanının gereğidir. 
Hazreti Mevlana’nın ifadesiyle, yeni şeyler 
söylememiz gereken, sorunları görmezden 
gelen değil, kararlı irade ortaya koyup çöz-
memiz gereken bir iklime girdik. Aksi hâlde 
nevzuhur devletlerden ve toplumlardan bir 
farkımız kalmaz. Hiç uzağa gitmeye gerek 
yok, Millî Mücadele tek başına, bu halkın 
en zor şartlarda bile neler yapabileceğinin 
en güzel timsalidir.»

Cumhurbaşkanı Erdoğan, Millî 
Mücadele’de asker sayısı, ekonomik güç, si-
lah, teçhizat, ulaşım ve istihbarat imkânları 
bakımından üstün tarafın işgalciler olma-
sına rağmen, Allah’ın nusret ve inayetiyle 
zafer kazananın Tükler olduğunu belirtti.

“KARANLIK SENARYOLARA 
TESLİM OLMAYACAK, SİNSİ 

OYUNLARA YENİLMEYECEĞİZ”

Cumhurbaşkanı Erdoğan, «Çünkü 
‘Kuva-yı Milliye’yi amil, İrade-i Milliye’yi 
hakim kılmak’ hedefiyle el ele verdik, ke-
netlendik, yekvücut olduk. ‘Birlikte rah-
met, ayrılıkta azap vardır’ emri gereğin-
ce, Millî Mücadele’de hiç kimse yan yana 
yürüdüğü arkadaşına Türk mü, Kürt mü, 
Alevi mi, Sünni mi olduğunu sormadı. Ül-
kenin dört bir yanındaki illerimizin tem-
silcileri Ankara’da buluşup Büyük Millet 
Meclisi’nde omuz omuza verdi, birlik oldu» 
diye konuştu.

Sakarya’da, Dumlupınar’da, Maraş’ın, 
Urfa’nın, Antep’in, İzmir’in işgalden kur-
tuluşunda hep bu ruhla düşmanın mağlup 
edildiğini söyleyen Cumhurbaşkanı Erdo-
ğan, Millî Mücadele dönemine ait bir ha-
tırayı paylaşarak, şöyle devam etti: «Yunan 
işgal kuvvetlerinin ilerleyişinden dolayı or-
dumuzun Sakarya’nın doğusuna çekilmesi 
gündeme gelmişti. Birçok kişide endişelere 
sebep olan bu fikri tartışmak üzere Meclis 
gizli oturumla toplandı. Fevzi Paşa, ordu-
nun rahatça manevra yapmasını sağlamak 
için Meclis’in Kayseri’ye taşınmasını tek-
lif ediyordu. Meclis açıldığından beri hiç 
söz alıp konuşmamış, yemin merasimin-
den başka kürsüye çıkmamış olan Dersim 
Mebusu Diyap Ağa elini kaldırdı. Oturum 
başkanının davetiyle kürsüye gelen Diyap 
Ağa, Meclisi süzdü ve ‘Lafım kısadır’ dedi. 
‘Biz buraya kaçmaya mı geldik, yoksa kavga 
ederek ölmeye mi?’ Meclis alkıştan yıkılır-
ken, tartışma o cümleyle hitama erdi. İşte 
böyle çelikten bir iradeyle kazandığımız 
Millî Mücadele dünyada pek çok toplumun 
istiklal umudunu da yeşertmiştir.»

Cumhurbaşkanı Erdoğan, Cumhuriyet’i 

kurarak çıkılan yeni yolun, zaman içinde 
mazlum milletlerin bağımsızlıklarını ka-
zanmalarına giden kapıları açtığını vurgu-
layarak, şunları söyledi: «Bugün de bir asır 
önce Meclis kürsüsünde yaşanan iklimi ye-
niden hissediyor, aynı şeye inanıyor, aynı 
şeyi söylüyoruz. Yine bir asır önce olduğu 
gibi, dünyanın dört bir yanındaki kardeş-
lerimizin umudunu yaşatacak, azmini bi-
leyecek, inancını kökleştirecek tarihî bir 
duruş sergiliyoruz. Şunun bilinmesini iste-
rim, hiçbir zorluk bizi yolumuzdan alıko-
yamayacak. Milletçe ve devletçe, dünyada 
ve bölgemizde oynanan oyunlar karşısında 
kaçmayacak, geri adım atmayacak, karanlık 
senaryolara teslim olmayacak, sinsi oyunla-
ra yenilmeyeceğiz.

“TÜRKİYE YÜZYILI’NI 
MUTLAKA HAYATA 

GEÇİRECEĞİZ”

Cumhurbaşkanı Erdoğan, “Tam ter-
sine, onurlu ve dirayetli duruşumuzdan 
taviz vermeden, kendimize yakışır şekilde 
mücadeleye devam edeceğiz. Sınırlarımızın 
güvenliğiyle yetinmeyecek, bölgemizin ve 
dünyanın huzuru, mazlumların felahı için 
çalışmaktan vazgeçmeyeceğiz. Siyasi, sos-
yal ve ekonomik tüm hedefl eriyle Türkiye 
Yüzyılı’nı mutlaka ama mutlaka hayata ge-
çireceğiz” diye ekledi.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, Cumhu-
riyet’in 101. yıl dönümünde bu ahde 85 
milyon vatandaşın her birinin canıgönül-
den katıldığına inandığını dile getirdi.

“BİN YILLIK KARDEŞLİĞİMİZİ 
BÜYÜTELİM, GÜÇLENDİRELİM”

Köken, inanç, mezhep, meşrep, siyasi ve 
ideolojik farklılık ayrıt etmeksizin, yüreği 
bu ülke ve bu millet sevgisiyle çarpan her-
kese, tüm vatandaşlara samimiyetle seslen-
diğini belirten Cumhurbaşkanı Erdoğan, 
şöyle devam etti: «Gelin, Türkiye Yüzyılı’nı 
birlikte inşa edelim. Gelin, son iki asırdır 
dünyada yaşanan büyük dönüşümleri ka-
çırmamıza yol açan farklılıklarımızı, Tür-
kiye Yüzyılı’nın inşasının harcı, tuğlası, de-
miri hâline getirelim. Gelin, Hünkar Hacı 
Bektaş’tan aldığımız ilhamla bir olalım, 
iri olalım, diri olalım, kardeş olalım, hep 
birlikte Türkiye olalım. Gelin, ayrık otla-
rını değil, bin yıllık kardeşliğimizi büyü-
telim, güçlendirelim. Bu hasbi çağrımıza 
kulak verecek, gönül açacak, yoldaşlık 
edecek herkes, tarihin şanlı sayfalarında 
hak ettiği yeri muhakkak alacaktır. Va-
tan topraklarındaki bin yıllık varlığımızı 
şanla, şerefle taçlandıracak yeni başarı-
ları hayata geçirene kadar bize durmak, 
duraksamak yoktur. Rabbim yolumuzu, 
bahtımızı açık etsin diyorum. Cumhuri-
yetimizin 101. yıl dönümü bir kez daha 
kutlu olsun. Yurt içinde ve dışında bu-
lunan vatandaşlarımızla birlikte, kendi-
lerini bizden ayrı görmeyen, kardeş ve 
soydaş bütün halkların da Cumhuriyet 
Bayramı’nı tebrik ediyorum.»

Gazi Mustafa Kemal başta olmak üze-
re, istiklal ve istikbal mücadelesinin tüm 
önderlerini, emektarlarını saygıyla yâd 
eden Cumhurbaşkanı Erdoğan, bin yıldır 
bu toprakların vatan olması için, canları-
nı vermek dâhil hiçbir fedakârlıktan ka-
çınmayan şehitlere ve gazilere Allah’tan 
rahmet diledi.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, konuşma-
sının ardından 2024 Cumhurbaşkanlığı 
Kültür ve Sanat Büyük Ödülü’ne layık 
görülen isimleri açıkladı. Buna göre, Bi-
lim Kültür alanında Gönül Tekin, Günay 
Kut, edebiyat alanında Fatma Karabıyık 
Barbarosoğlu, müzik alanında Ahmet 
Özhan, sinema alanında Göksel Arsoy, 
tiyatro alanında Turan Oflazoğlu, kü-
tüphanecilik alanında Ramazan Minder, 
zanaatlar alanında Salih Balakbabalar bü-
yük ödüle layık görüldü. Vefa ödülünün 
sahibi ise Halit Refiğ oldu.

“Bu millet maruz kaldığı tüm saldırıların üstesinden gelerek, 
küllerinden yeniden doğmayı başarmış asil bir millettir”
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14 ноября 1944 года на-
чалась черная страница в 
истории нашего народа, мы 
были депортированы со своей 
исторической родины в респу-
блики Средней Азии. С самого 
начала Великой Отечествен-
ной войны по всей Грузинской 
ССР развернулась масштаб-
ная работа по мобилизации 

сил и средств на борьбу с 
агрессорами. В первые же дни 
войны в Ахалцихском регионе 
прошли многолюдные митин-
ги жителей колхозов и служа-
щих, заявлявших о готовности 
встать на защиту своей стра-
ны. Согласно исследовани-
ям М. Лурье и П. Студенкина 
в годы ВОВ на фронт ушли 
более 40 000 турок-месхе-
тинцев (почти все взрослое 
население), из них 26 000 по-
гибли. Погиб почти КАЖДЫЙ 
ВТОРОЙ турок, призванный в 
ряды РККА!

Свой бесценный вклад в 
общую победу над фашизмом 
внес и наш народ, участвуя во 
всех значимых сражениях: от 
обороны Брестской крепости 
и Кавказа до Сталинградской 
битвы и взятия Берлина. Ар-
хивные свидетельства сохра-
нили для нас имена не толь-
ко героев и орденоносцев, но 
десятков тысяч простых сол-
дат из числа нашего народа, 
отдавших свои жизни ради 
общей победы. Мустафаев 
Бекир Дурсунович, Мурадов 
Бедир Беимодович.

Мамедов Минур Иса оглы - 
герои Советского Союза...

Годы войны для СССР оз-

наменовались не 
только беспример-
ным напряжением 

всех государственных и на-
родных сил в смертельной, но 
победоносной схватке с бесче-
ловечным и могучим агрессо-
ром, но и целой серией актов 
несправедливости, дискрими-
нации и репрессий по отно-
шению  к части собственного 
населения. Тяжелым ударом 
для нас, месхетинских турок, 

оказалась насильственная де-
портация 14 ноября 1944 года. 
Наши дедушки, сражавшиеся 
на фронте, не знали, что их 
родных и близких выселяют. 
Несмотря на то, что турецкий 
народ был репрессирован, во-
ины из числа нашего народа 
не были демобилизованы из 
армии и продолжали воевать.

Когда бои с фашистской 
Германией шли уже на терри-
тории Европы, по постановле-
нию ГКО СССР No 6279 от 31 
июля 1944 года было принято 
решение о выселении турок-
месхетинцев из Грузнской 
ССР в республики Средней 
Азии (Казахстан, Киргизия и 
Узбекистан). Депортация на-
чалась в середине ноября. 
86 тысяч турок-месхетинцев, 
среди которых преобладали 
женщины, старики и дети, в 
течение трех дней, не имея 
возможности взять с собой 
необходимые вещи, были вы-
везены из своих домов. За 72 
часа наша родина обезлюде-
ла... Турок-ахыска обвинили 
«в пособничестве врагам, за-
нятиях контрабандой и слу-
жению турецким разведыва-
тельным органам, источником 
вербовки шпионских элемен-

тов и насаждения бандитских 
групп» (из докладной Берии на 
имя Сталина).

Депортированные месхе-
тинские турки были рассре-
доточены по отдельным по-
селкам в различных областях 
Узбекистана, Казахстана и 
Киргизии как «спецпоселен-
цы» (то есть без права изме-
нения места жительства). Из 
документов становится ясно, 
что план выселения турок из 

этих мест готовился давно. С 
этой целью еще в начале во-
йны от Боржоми до Вале была 
проложена 70-километровая 
железнодорожная ветка. Пе-
ред депортацией среди турок 
проводилась унизительная 
агитация, их пытались скло-
нить кпринятию грузинской 
национальности. Но, как ука-
зывается даже в грузинских 
источниках, народ решитель-
но отвергал подобные пред-
ложения, выражая привержен-
ность к своим корням.

В начале ноября 1944 года 
районы расселения турок 
были блокированы войсками, 
а после объявления здесь во-
енного положения, на рассве-
те 15 ноября, началась бесче-
ловечная депортация мирного 
населения. За несколько дней 
из 220 сел было депортирова-
но более 125 тысяч человек 
— 115,5 тысяч турок, 7 тысяч 
курдов и 3 тысячи хемшин. 
По официальной информа-
ции НКВД, к середине дека-
бря 1944 года было выселено 
92 307 человек, из них 18 923 
мужчин (старики и инвалиды), 
27 399 женщин, 45 085 детей 
до 16 лет.

Первые эшелоны с депор-

тированными турками при-
были в Ташкентскую область 
9 декабря 1944 года после 
22-дневного пути. Люди, кото-
рым было приказано взять еды 
на три дня, ехали по большей 
части без продуктов и теплых 
вещей в разбитых товарных 
вагонах. По явно заниженным 
данным НКВД СССР на июнь 
1948 года, в ходе варварской 
операции погибло 14 895 че-
ловек. В действительности 
за первые 6 месяцев умерло 
37 тысяч, в том числе 17 ты-
сяч детей. В течение многих 
лет депортированные турки 
были ограничены в свободе 
передвижения, ущемлены в 
социальных и гражданских 
правах. Они жили в статусе 
спецпереселенцев, в условиях 
комендантского режима, в об-
становке полного бесправия 
и произвола. Но даже такие 

испытания и лишения не сло-
мили дух народа. Народное 
движение месхетинских турок 
активизировалось в середине 
80-х годов.

Ферганская 
трагедия

Различные источники, по-
священные исследованию 
трагических событий, про-
изошедших в Фергане в 1989 
году, не могут прийти к одно-
значному мнению о причинах 
трагедии. 3 июля начались 
погромы, спровоцированные 
узбекскими националистами, 
в результате которых погиб-
ло больше ста турок, были 
сожжены дома и разграблено 
их имущество. Через две не-
дели после начала погромов, 
из области были срочно эва-
куированы более 18тысяч ту-
рок-месхетинцев. В течение 
двух-трех месяцев из-за Таш-
кентских погромов Узбекистан 
покинуло еще 74 тысячи чело-
век. Если после сталинского 
произвола турки-месхетинцы 
оказались в Средней Азии и 
Казахстане, то после Ферган-
ской трагедии география их 
расселения расширилась. Это 

семнадцать областей Рос-
сийской Федерации, пять об-
ластей Украины, Казахстан, 
Киргизия, Азербайджан. Люди, 
насильно лишенные своих до-
мов, эмигрировали в Турцию, 
Америку, Германию, Австра-
лию. Так народ из переселен-
цев превратился в беженцев, 
и уже в который раз людям 
пришлось терять свои дома, 
нажитое имущество и уже на 
новом месте начинать жизнь с 
нуля.

Значительная группа мес-
хетинских турок компактно 
осела в южных и централь-
ных регионах России, в общей 
сложности в 24 субъектах Фе-
дерации. Согласно последним 
переписям в России проживает 
более 128 000 турок-месхетин-
цев. В силу общей политики 
местных властей Краснодар-
ского края по противодействию 
иммиграции в этот край, так и 
в особенности из-за возник-
шей неприязни именно к мес-
хетинским туркам, последние, 
возможно, испытывали при-
теснения со стороны районных 
администраций и негативное 
отношение местного казацкого 
населения.

Месхетинские турки в Крас-
нодарском крае обращались к 
местным властям (на уровне 
сельского или поселкового со-
ветов и района) за пропиской 
в основном в 1989-1992 гг. 
Практически все получили от-
рицательные ответы (в устной 
форме). Из-за отсутствия про-
писки (регистрации) месхетин-
ские турки не могли получить 
российский паспорт. С февра-
ля 2004 года, при содействии 
правительств России и США, 
Международная организация 
по миграции начала програм-
му по переселению турок-мес-
хетинцев из Краснодарского 
края в США. На сентябрь 2005 
года около 21 тысячи лиц по-
дали заявления об участии в 
программе. и 5000 переехали 
в города Портленд, Филадель-
фия, Атланта, Ноксвилл, Воке-
ша, Кент: всего в более чем 60 
городов Америки. На данный 
момент программа приоста-
новлена.

22 июня 2007 года Парла-
мент Грузии принял законо-
проект о репатриации месхе-
тинских турок, проживавших 
на юге Грузии и переселенных 
в республики Средней Азии 
«О репатриации лиц, насиль-
но переселенных властями 
СССР из Грузии в 40-х годах 
ХХ века». В соответствии с 
законопроектом, желающие 
репатриироваться в Грузию 
должны были до 1 января 
2009 года представить доку-
менты в посольства Грузии в 
странах своего пребывания, 
но количество заявлений на 
данный момент невелико.

Однако вопрос о возвра-
щении турок-месхетинцев на 
свою исконную родину до сих 
пор не решен в полной мере, 
и грузинское правительство в 
этом вопросе не проявляет ак-
тивность.

Ислам АХМЕДОВ, 
доктор медицинских 

наук, профессор (Россия)

БОЛЬШАЯ ИСТОРИЯ НАШЕГО 
МАЛЕНЬКОГО НАРОДА

Наш народ сравнительно немного-
численный, с исключительно трагиче-
ской судьбой. Мы - коренные жители 
Грузии жили до ноября 1944 года на 
юге страны в трех районах Ахыски 
(Месхетии) – Ахалцихском, Адиген-
ском, Аспиндзском, а также частично 
в Джавахетии (Ахалкалакский район).
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«Fırtınalar dursun 
yana, selam Türk’ün bay-
rağına...» Azerbaycan Mil-
li Marşı’nın ve Çırpınırdın 
Karadeniz’in yazarı, istik-
lal mücadelesi kahramanı 
Ahmet Cevad’ın kurşuna 
dizilmesinin üzerinden 87 
yıl geçti.

«O şair gibi doğdu, şair gibi 
yaşadı ve şair gibi öldü.»

Ahmet Cevad, 5 Mayıs 1892 
tarihinde Azerbaycan’ın Gen-
ce şehri yakınlarındaki Şemkir 
bölgesinin Seyfeli köyünde dün-
yaya geldi. Köyündeki mollaha-
nede Arap harfl eriyle yazmayı ve 
Kur’an okumayı öğrendi. 6 yaşı-
na geldiğinde babasını kaybeden 
Ahmet Cevad Annesiyle birlikte 
Gence’deki üvey kardeşlerinin 
yanına gitmek zorunda kaldı.

Gence’de Şah Abbas Mescidi 
bünyesindeki medresede Arap-
ça, Farsça ve Rusça öğrendi.

Tarih ve edebiyata önem ve-
ren Cevad, edebiyat öğretmeni 
Abdulla Sur’un tavsiyelerinden 
yararlandı. İlk şiirlerini de med-
rese yıllarında yazan Ahmet Ce-
vad, çeşitli gazete ve dergilerde 
şiirlerini yayımlatmaya başladı.

Osmanlı ordusuna katıldı

1906 yılında başladığı med-
rese öğrenimini 1912 yılında 
tamamladı. O yıl Osmanlı Dev-
leti Balkan Savaşı’na girmişti. 
Ahmet Cevad, eğitimci arkadaşı 
Abdulla Şaik’le birlikte “Kaf-
kas Gönüllü Kıtası”na katılarak 
İstanbul’a gitti.

Trakya’da Osmanlı askerle-
riyle birlikte Bulgar ordusuna 
karşı savaştı. İstanbul’da Meh-
met Emin Yurdakul’la tanıştı. 
Yurduna dönünce Gence’de öğ-
retmenliğe başladı.

“Olsun bizim bütün eller/ 
Kurban Türk’ün bayrağına!”

Ahmet Cevad, duygularını 
şiire dökerek halka moral ver-
meye çalışıyordu.

Gence’de 1914’te tarihinde 
yazdığı “Çırpınırdın Karadeniz” 
şiiri, o karanlık günlerde Türk 
dünyasına umut ışığı oldu:

Çırpınırdın Karadeniz,
Bakıp Türk’ün bayrağına.
“Ah” diyerdin, hiç ölmezdin
Düşebilsem ayağına!

İnciler dök gel yoluna
Sırmalar düz sağ soluna
Fırtınalar dursun yana
Selam Türk’ün bayrağına

Kafk aslardan esen yeller
imdi sana selam söyler
Olsun bütün Turan eller
Kurban Türk’ün bayrağına.

Ahmet Cevad, Birinci Dünya 
Savaşı yıllarında da Anadolu’da 
yaşananları yakından takip ede-
rek çeşitli gazetelerde bu konuda 
haber ve makaleler yazdı.

Osmanlı askerlerine 
yardım götüren heyete 

katıldı

Bakü’de faaliyet göste-
ren «Müslüman Cemiyet-i 

Hayriyesi»ne üye olan Cevad, 
1915’te Azerbaycan’dan Batum, 
Kars, Ardahan, Sarıkamış, Trab-
zon ve Erzurum’daki Türklere 
ve Rus ordusuna esir düşen Os-
manlı askerlerine yardım götü-
ren heyette yer aldı.

1915-1916 yıllarında 
Batum’da yaşadı ve öğretmen-
lik yaptı. Batum’da Süleyman 
Bey Recanizade’nin kızı Şükriye 
Hanım’la evlendi. 1916 yılında 
Bakü’de Koşma adlı ilk şiir kita-
bı yayımlandı.

“Bütün şiirleri, ana vatana, 
orduya ithaf edilmiştir»

Ziya Gökalp, 1918’de Yeni 
Mecmua’da kitapla ilgili şu de-
ğerlendirmeyi yaptı:

«Ruslarla savaştığımız sırada 
Kafk asya’da intişar eden bir şiir 
mecmuası elimize geçti. Koşma 
isimli bu kitabın nazımı Ahmet 
Cevad isminde bir Türk’tür. Bu 
milliyetperver şairin bütün şi-
irleri, Osmanlı Türklerine, ana 
vatana, orduya ithaf edilmiştir.»

Kafk as İslam Ordusu

Ahmet Cevad, Osmanlı as-
kerleriyle birlikte Bakü’nün Ya-
samal Dağı’ndaki mevzilerde 
Rus-Ermeni-İngiliz birlikleriyle 
savaştı. Nuri Paşa’nın ordusuyla 
birlikte 15 Eylül 1918 tarihinde 

Bakü’ye ilk girenler arasında 
yer aldı. Bakü alınınca, başkent 
bu şehre taşındı. Ahmet Cevad, 
«Koşma» kitabının bir nüshası-
nı da Bakü’yü Ermeni ve Bolşe-
vik çetelerden kurtaran Kafk as 
İslam Ordusu komutanı Nuri 
Paşa’ya hediye etti.

Osmanlı’nın kahraman 
‘Kafk as İslam Ordusu’

1918-1920 Azerbaycan 
Cumhuriyeti dönemi, şairin sa-
natının en verimli dönemi deni-
lebilir. Bu dönemde Azerbaycan 
Cumhuriyeti’ni öven, halka mo-
ral veren, coşkulu şiirler yazdı. 
Azerbaycan Cumhuriyeti’nin 
Türkçülük, çağdaşlık, Müslü-
manlık temelleri üzerinde yük-
selmesi ülküsünü savundu. 1919 
yılında istiklal havası içinde 
ikinci şiir kitabı Dalga basıldı.

Bakü’den uzaklaştırıldı

Azerbaycan’ın bağımsızlığı 
döneminde de hem şiirler yazan 
hem de öğretmen ve gazeteci 
olarak çalışan Cevad, hüküme-
tin milli marş müsabakasına 
katıldı. Cevad’ın, ünlü besteci 
Üzeyir Hacıbeyli tarafından bes-
telenen marşı beğenilse de Bol-
şevik ordusunun Azerbaycan’ı 
işgal etmesiyle kabul edilemedi.

Komünist yönetim döne-

minde ilk önce Bakü’den uzak-
laştırıldı. Guba’da 1920- 1922 
yılları arasında Milli Eğitim Mü-
dürlüğü yaptı. 1922-1927 yılları 
arasında Azerbaycan Yüksek Pe-
dagoji Enstitüsü Tarih ve Filolo-
ji Bölümünde yükseköğrenim 
gördü. Enstitüde okurken 1924-
1926 yılları arasında Bakü’de 
Edebiyat Cemiyeti/Derneğinin 
başkanlığını yapacak kadar ünlü 
bir şairdi. Yine aynı yıllarda İn-
kılap ve Medeniyyet dergisinin 
de yazı işleri müdürlüğünü yü-
rüttü.

Öğretmen, doçent, editör, 
şube müdürü…

Şairin İstiklal Uğruna Şiirler 
kitabı 1928 yılında İstanbul’da 
basılınca Türkiye’deki ünü arttı 
ama hayatı daha da zorlaştı.

1930-1933 yıllarında 
Gence’de Azerbaycan Tarım 
Enstitüsünde Azerbaycan ve 
Rus dilleri kürsüsünde öğret-
men, doçent ve kürsü başkanı 
olarak görevliydi. 1934’te Azer-
baycan Devlet Neşriyyatının 
tercüme bölümünde editörlük; 
1935-1936 yıllarında Azerbay-
can stüdyosunda belgeseller dü-
zenleyen şube müdürü olarak 
görev yaptı.

Kurşuna dizilerek
 öldürüldü

Türkiye’de şiirlerinin yayım-
lanması, Azerbaycan’ın bağım-
sızlığı için çalışmaları ve milli-
yetçi şiirleri dolayısıyla devamlı 
takip altındaydı.

Stalin’in «Büyük Temizlik» 
tasfiye hareketi sonucunda karşı 
devrimcilik ve Türkçülük suç-
lamalarıyla tutuklandı ve askeri 
mahkeme kararıyla ölüm cezası-
na çarptırıldı.

Ahmet Cevad, 13 Ekim 1937 
tarihinde kurşuna dizilerek şehit 
edildi.

1955’te SSCB başsavcısı Ah-
met Cevad’a karşı ileri sürülen 
bütün suçlamaların asılsız oldu-
ğunu belirtmiş; ancak hakkın-
da beraat kararı öldürüldükten 
sonra çıktı.

“Yaşayan Türkçe Türk 
dünyasının ortak dili”

Ahmet Cevad, Türk dünya-
sının en etkili fikir adamı İsmail 
Gaspıralı’nın “dilde, fikirde işte 
birlik” prensibini benimsedi. 
Ziya Gökalp, Ömer Seyfeddin 
ve Ali Canip Yöntem’in kullan-
dığı yaşayan Türkçenin, Türk 
dünyasının ortak dili olduğunu 
savundu.

«Azerbaycan! Ey kahraman 
evladın şanlı vatanı!”

Sovyetlerin dağılmasının ar-
dından bağımsızlığını yeniden 
elde eden Azerbaycan’da par-
lamento 1993 yılında, Cevad’ın 
1919’da kaleme aldığı ve 
Hacıbeyli’nin bestelediği marşı 
Azerbaycan Milli Marşı olarak 
kabul etti:

Azerbaycan, Azerbaycan!
Ey kahraman evladın 
  şanlı vatanı!
Senden ötürü can vermeye  

  cümle hazırız!
Senden ötürü kan dökmeye  

  cümle kadiriz!
Üç renkli bayrağınla   

  mesut yaşa

Grafik: Hafize Yurt Ateş

Azerbaycan’ın milli şairi: Ahmet Cevad
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Özbekistan seçimlerini 
iktidar partisi kazandı

Özbekistan’daki parlamento seçimine katılım oranı 
yüzde 74 olurken, iktidarda olan Liberal Demokrat Parti 
oyların yüzde 42,7’sini kazanarak birinci parti oldu.

Özbekistan Merkez Seçim Komisyonu Başkanı Zaynid-
din Nizamhocayev, ülkede daha önce yapılan anayasa de-
ğişikliğinin ardından yapılan ilk genel seçimin sonuçlarına 
ilişkin 29 Ekim 2024 tarihinde bir basın toplantısı düzenledi.

Nizamhocayev açıklamasında, Özbekistan’da ilk defa 
uygulanmaya başlanan çoğunlukçu ve orantılı nispi temsil 
sistemine göre düzenlenen seçimlerin, ülkede siyasi denge-
leri değiştirecek sonuçlar doğurduğunu bildirdi. Seçimde 
mevcut iktidar partisi Liberal Demokrat Parti yüzde 42,7 oy 
oranıyla öne çıkarken, diğer partilerin de önemli sayıda mil-
letvekilliği kazandığını açıkladı.

SEÇİM KATILIM ORANI YÜZDE 74,72

Ülkede toplam 19 milyon 944 bin kayıtlı seçmenin bulun-
duğunu belirten Nizamhocayev, seçimlerde katılım oranının 
yüzde 74,72 olduğunu ve 15 milyon 27 bin 529 seçmenin oy 
kullandığını duyurdu.

Seçim sonuçlarına göre, Liberal Demokrat Parti 64, Milli 
Yükseliş Demokrat Parti 29, “Adalet” Sosyal Demokrat Par-
tisi 21, Halk Demokrat Partisi 20 ve Özbekistan Ekoloji Par-
tisi 16 milletvekilliği elde etti. Toplamda 875 adayın yarıştığı 
seçimler, siyasi rekabet açısından dikkat çekici bir tablo or-
taya koydu.

YENİ SİSTEMİN ETKİLERİ

Âli Meclis seçimlerinin çoğunlukçu ve orantılı nispi tem-
sil sistemine göre yapılması, Özbekistan’ın siyasi yapısında 
önemli değişikliklere yol açacak. En çok oy alan parti, baş-
bakan adayını belirleme hakkını kazanarak devlet başkanına 
takdim edecek.

Başkanlık sistemiyle yönetilen Özbekistan, Âli Meclis ve 
Senato olmak üzere çift  kanatlı parlamento yapısına sahip. 
Âli Meclis 150 milletvekili, Senato ise 65 üyeden oluşuyor.

GEÇİŞ SÜRECİ

Çoğunlukçu ve orantılı nispi temsil sistemine geçiş yasa-
sı, 31 Ekim 2023’te Âli Meclis tarafından kabul edilmişti. 24 
Kasım 2023’te Senato onayını alarak, Cumhurbaşkanı Şevket 
Mirziyoyev tarafından Aralık 2023’te imzalandı ve yürürlü-
ğe girdi. Bu reform, Özbekistan’da demokrasi adına atılmış 
önemli bir adım olarak nitelendiriliyor.

Sonuç olarak, Özbekistan’daki bu seçimler, yeni siste-
min ilk testini geçerken, siyasi partilerin güç dengelerini de 
önemli ölçüde değiştirecek gibi görünüyor.

TBMM Başkanı 
Kurtulmuş, «Türk dün-
yasının aralarındaki 
işbirliğini, kardeşliği, 
dostluğu, daha fazla 
artırması, daha sıkı bir 
dayanışma içinde hare-
ket etmesi kaçınılmaz 
bir zorunluluktur» açık-
lamasını yaptı.

TBMM Başkanı Numan 
Kurtulmuş, Kazakistan’ın An-
kara Büyükelçiliği tarafından 
Kazakistan Cumhuriyet Bay-
ramı dolayısıyla düzenlenen 
resepsiyonda yaptığı konuş-
mada, 1991’de bağımsızlığını 
kazanan Kazakistan’a ve Kaza-
kistan halkına, TBMM ve tem-
sil ettikleri milli irade adına 
tebriklerini ifade etti.

Bağımsızlığını elde etti-
ğinde Kazakistan’ı ilk tanıyan 

ülkenin Türkiye olduğunu ve 
bunun gururunu yaşadıklarını 
belirten Kurtulmuş, bağım-
sızlığından bu yana geçen kısa 
süre içinde Kazakistan’ın fev-
kalade güçlü bir şekilde geliş-
mesinden, büyümesinden, kal-
kınmasından ve Kazakistan’ın 
bugün bölgesinde ve dünyada 
adından söz edilen bir ülke ha-
line gelmesinden memnuniyet 
duyduklarını söyledi.

Dünyanın çok kutuplu bir 
düzene doğru ilerlediği bu 
dönemde Türk dünyasının, 
önemli merkezlerden birisi-
ni teşkil edeceğini dile getiren 
Kurtulmuş, «Kazakistan’dan, 
Özbekistan’dan başlayarak 
Anadolu’ya, Macaristan’a ka-
dar geniş bir coğrafyada yer 
alan, nüfusu 300 milyona 
yaklaşan Türk dünyası, çok 
kutuplu yeni dünya dengeleri 
içinde gerçekten önümüzdeki 

dönemde adından çok daha 
fazla bahsedilen, dünyanın 
önemli merkezlerinden birisi 
haline gelecektir. Türk dünya-
sının aralarındaki işbirliğini, 
kardeşliği, dostluğu, daha fazla 
artırması, daha sıkı bir daya-
nışma içinde hareket etmesi 
kaçınılmaz bir zorunluluktur.» 
diye konuştu.

Kazakistan’a, Türk Devlet-
leri Teşkilatı’na verdiği büyük 
destek dolayısıyla teşekkür 
eden Kurtulmuş, şunları kay-
detti:

«Kazakistan’daki meşhur 
bir sözü burada tekrarlamak 
istiyorum; ‘Birlik bolmay tirlik 
bolmas.’ İnşallah Türk dev-
letleri arasındaki bu birliği, 
dayanışmayı her geçen gün 
biraz daha artırarak yolumuza 
devam ediyoruz. Ayrıca şunu 
da söylemek isterim ki Kaza-
kistanlı meşhur aydınlardan 
ve mezarı Berlin’deki Türk 
Şehitliği’nde bulunan Mustafa 
Çokay’ın çok önemli bir tespiti 
var; ‘Her Türk’ün bir kendi va-
tanı vardır, bir de Türkiye var-
dır.’ Bu çerçevede Türk dünya-
sındaki kardeşlerimizin ikinci 
vatanları olmaktan dolayı bü-
yük bir ift ihar içinde olduğu-
muzu ifade etmek isterim.

Türkiye Cumhuriyeti’mi-
zin ikinci asrına girdiğimiz bu 
dönemde, bu ikinci asrın in-
şallah Türkiye Yüzyılı olması 
için canla, başla, gayretle çalış-
maya devam ediyoruz. Ümidi-
miz ve duamız odur ki Türkiye 
Cumhuriyeti’nin ikinci asrına 
tekabül eden ve bizlerin Tür-
kiye Yüzyılı olarak sözü güç-

lü, gücü tesirli bir Türkiye’nin 
yüzyılı olmasını istediğimiz bu 
dönem, aynı zamanda Türk 
dünyasının da yüzyılı olsun. 
Bizim milli kültürümüzün 
temellerinin atıldığı o güzel 
toprakların, Kazakistan’ın, 
Türkistan’ın, Hoca Ahmet 
Yesevi’nin o manevi ikliminin 
dünyaya yayıldığı o toprakla-
rın, dost ve kardeş insanlarıy-
la birlikte bu güzel günde, bu 
milli günde sizlerle beraber 
olmaktan duyduğum memnu-
niyeti bir kere daha ifade edi-
yorum. Türkiye ile Kazakistan 
arasında kıyamete kadar süre-
cek olan dostluğun her geçen 
gün kuvvetlenerek devam et-
mesini temenni ediyorum.»

TBMM Başkanı Kurtulmuş, 
resepsiyonda, Kazakistan’ın 
Ankara Büyükelçisi Yerkebu-
lan Sapiyev ve katılımcılarla 
sohbet etti.

Kurtulmuş: 
Türk 
dünyasının 
dayanışma 
içerisinde 
hareket etmesi 
zorunluluktur
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Cumhurbaşkanı Recep Tay-
yip Erdoğan, Cumhuriyetin ku-
ruluşunun 101. yıl dönümü do-
layısıyla bir mesaj yayımladı.

Türkiye’de ve dünyanın dört bir ya-
nında yaşayan vatandaşların 29 Ekim 
Cumhuriyet Bayramı’nı tebrik eden 
Cumhurbaşkanı Erdoğan, devamında 
şunları kaydetti: “Ülkemizde ve dünyanın 
farklı coğrafyalarında bayram sevincimizi 
paylaşan dostlarımızın, misafirlerimizin 
tamamına ülkem ve milletim adına teşek-
kürlerimi sunuyorum.

Bugün, Cumhuriyetimizin yeni asrı-
nın ilk yıl dönümüne erişmenin mutlulu-
ğunu ve haklı gururunu yaşıyoruz. Cum-
huriyetimizin 101. kuruluş yıl dönümü 
kutlu olsun. Binlerce yıllık devletler silsi-
lemizin son ve ebedî halkası olan Cum-
huriyetimizin banisi Gazi Mustafa Kemal 
Atatürk başta olmak üzere, devletimizin 
kurucu kadrolarını şükranla yâd ediyo-
rum. Malazgirt’ten bugüne, istiklalimiz 
ve istikbalimiz için vatan topraklarını 
kanlarıyla sulayan şehitlerimize ve gazile-
rimize Allah’tan rahmet diliyorum.

Savunma sanayimizin lider kuruluşu 
TUSAŞ’a yönelik saldırıda verdiğimiz şe-
hitlerimiz başta olmak üzere, istiklalimiz 
uğrunda bir gül bahçesine girer gibi top-
rağa düşen her bir kardeşimiz kalbimizde 
daima yaşayacaktır.

“BARIŞ, GÜVENLİK 
VE ADALETİN HÂKİM KILINMA-

SI İÇİN MEDENİYET 
DEĞERLERİMİZE DAHA SIKI 

SARILACAĞIZ”

‘İnsan büyür beşikte, mezarda yatmak 
için ve kahramanlar can verir yurdu ya-
şatmak için’ diyen şairin işaret ettiği gibi, 
gönül coğrafyamızın geniş sınırlarında 
hüküm sürmüş devletlerimizin kurulma-
sında, yaşatılmasında, tarihe silinmez iz-
ler bırakmasında rol almış kahramanları-
mızın her birini kemali edeple anıyorum.

Anadolu topraklarında Selçuklu’dan 
Osmanlı’ya ve nihayet Cumhuriyet’e uza-
nan devletlerimizin mirası olan bağımsız, 
güçlü, onurlu, müreff eh Türkiye’yi ilele-
bet payidar kılmakta kararlıyız. Millet 
olarak Cumhurbaşkanlığı Forsumuz-
daki 16 yıldızda manasını bulan 2 bin 
200 yılı aşan köklü bir devlet geleneğine 
sahibiz. Bu birikimi, soydaşlarımızın ve 
dostlarımızın da iştirakiyle insanlığın 
ortak mirasına en büyük katkıyı suna-
cak şekilde kullanmayı, geliştirmeyi, 
güçlendirmeyi hedefliyoruz.

Hem ülke sınırlarımız içinde hem 
bölgemizde hem dünyada barışın, hu-
zurun, güvenliğin ve adaletin hâkim 
kılınması için milletimizin bu kadim 
tarihî perspektifine ve medeniyet de-

ğerlerimize daha sıkı sarılacağız. Verdi-
ğimiz mücadelenin gayesine ulaşmasını 
ne terör örgütleri ne yayılmacı heves-
lerle bölgemizi kana ve ateşe bulama-
ya çalışanlar ne de onları destekleyip 
şımartan emperyalistler engelleyebilir. 
Bu amaçla, nerede eksiğimiz varsa hep-
sini birer birer tamamlayarak ülkemizi 
muasır medeniyet seviyesinin üzerine 
çıkarmak için gece gündüz çalıştık, ça-
lışıyoruz.

“TERÖR BELASINI, 
TÜM İMKÂNLARIMIZI 
KULLANARAK TARİHE 

GÖMMEMİZ GEREKTİĞİNİ 
BİLİYORUZ”

Milletimizin desteğiyle geride bı-
raktığımız bu dönemde, çok büyük 
fedakârlıklar yaparak nice sinsi oyun-
ları ve tuzakları bozarak, nice hain sal-
dırıları boşa çıkartarak gerçekten çok 
önemli kazanımlar elde ettik. Artık 
güvenlikten teknolojiye, diplomasi-
den ekonomiye her alanda yaptığımız 
fedakârlıkların karşılığını alacağımız 
bir sürecin arifesindeyiz. ‘Türkiye Yüz-
yılı’ olarak adlandırdığımız aydınlık ya-
rınlara kavuşmak için önümüzde aşma-
mız gereken az sayıda engel, çözmemiz 
gereken az sayıda sorun kaldı.

Ülkemizi, güvenlik tehditleri baş-
ta olmak üzere diğer alanlarla birlikte 
ekonomide de çökertme girişimlerinin 
son altı yılda milletimizin hayatında 
yol açtığı zorlukların farkındayız. Aynı 
şekilde, 40 yıldır enerjimizi sömüren, 
kardeşliğimizi kemiren, bizi hedefleri-
mizden uzaklaştıran terör belasını tüm 
imkânlarımızı kullanarak artık tarihe 
gömmemiz gerektiğini de biliyoruz.

“KARAMSARLIĞI DEĞİL 
UMUTLARIMIZI 

FİLİZLENDİRECEĞİMİZ BİR 
TÜRKİYE’NİN KAPILARINI 

SONUNA KADAR AÇMAK
 İSTİYORUZ”

Acıları değil sevinçlerimizi yarıştı-
racağımız, yoklukları değil zenginlik-
lerimizi paylaşacağımız, karamsarlığı 
değil umutlarımızı filizlendireceğimiz 
bir Türkiye’nin kapılarını sonuna kadar 
açmak istiyoruz. Geçtiğimiz yılki Cum-
huriyet Bayramı mesajımızda da ifade 
ettiğimiz gibi, her ne yapıyorsak harici 
ve dâhili bedhahlara aldırmadan büyük 
ve güçlü Türkiye ülküsünü yüceltmek 
niyetiyle yapıyoruz.

Allah’ın yardımı, milletimizin fe-
raseti ve desteği, ülkemizin siyasi ve 
askerî gücü sayesinde girdiğimiz yeni 
dönemden Cumhuriyetimizi daha da 
güçlenmiş olarak çıkartmak azminde-
yiz. Hangi kökenden, meşrepten, siyasi 
görüşten olursa olsun milletimizin tüm 
fertlerinin, dünyanın neresinde yaşar-
sa yaşasın tüm dostlarımızın bu tarihî 
mücadelemizde yanımızda olacağına 
yürekten inanıyoruz. Rabbim yar ve 
yardımcımız olsun diyorum.

Bu duygularla, Türkiye’de ve yurt 
dışında yaşayan tüm vatandaşlarımı-
zın Cumhuriyet Bayramı’nı gönülden 
tebrik ediyorum. Şehitlerimizin ruhları 
şad, mekânları ali, hatıraları baki olsun. 
Cumhuriyetimizin 101. yıl dönümü 
kutlu olsun.”

Dizelere bakın hele;
“Beni benden alıp da yaban   

   ellere salan,
Bir gün gelir dönerim, 
Ahıska’da kalan.”
Döneceğim diyor,
Bekle beni, geleceğim diyor…
Ahıska Türkü’nün kaderleri  

      türküleri olmuştur aslında.

Ezgileri, halkın yaşadığı sıkıntıları an-
latırken aynı zamanda umut ve dayanışma 
duygularını da ifade eder.

Sürgün ve göç ezgilerde sürekli ve de-
vamlı halde bulunur. Sonbahar ve kış me-
taforları sık kullanılarak, halkın yaşadığı 
soğuk sürgün günlerine atıft a bulunulur.

Sürgün sırasında aileler parçalanmış, 
pek çok kişi sevdiklerinden ayrı düşmüştür. 
Ağıtlarda bu ayrılık acısı derin bir şekilde 
işlenir. Ayrıca sürgün yolunda hastalık, so-
ğuk ve açlık nedeniyle hayatını kaybeden-
lerin ardından söylenen ağıtlar da duygusal 
yoğunluğu artırır.

Nasıl mı?
“Yâr ellerde kaldı, biz yola düştük,
Ne bahar gördük, ne murat aldık.
Kara tren aldı, sevdamı benden,
Ahıska yolları gözyaşı doldu.”

Ahıska Türküleri ezgilerin-
de, sevgililere kavuşamamanın ge-
tirdiği hüzün ve ayrılık acısı işlenir. 
Ancak aşk türkülerinde bile sürgünün etki-
si görülür; sevdaya kavuşamamak, sürgün 
veya ayrılıkla ilişkilendirilir.

Nasıl mı?…
“Sarı çiçek açar mı yaban ellerde,
Ben seni unutur muyum gurbet   

  illerde?
Ah, yollar uzundur, ömür kısadır,
Gel de bitsin bu hasret, gönül   

  yaradır.”
Yollar uzundur ömür kısadır…
Vah gardaşım vah…

Ahıska Türklerinin sürgün  sonra-
sı hayatları gurbetle iç içe geçmiştir. Yeni 
yerlerde yaşam kurmaya çalışırken duyulan 
memleket özlemi, gurbet türkülerinin ana 
temasını oluşturur

Nasıl mı?..

“Gurbet elde açan çiçek solgun olur,
Anam, babam, memleketim,   

   hep uzak olur.
Bir gün döner miyiz diye hayal   

  kurarız,
Ahıska yollarına bakıp ağlarız.”
Ahıska yollarına bakıp hep ağlarız…
değil 80, 800 yılda geçse   

  ağlayana ağlarız biz..

Sürgün ve baskılara karşı halkın göster-
diği direnç, bu tür türkülerde coşkuyla dile 
getirilir. Bu ezgiler, genç nesillere cesaret 
aşılamak için önemlidir.

Nasıl mı?…
“Biz Ahıska’da doğduk,   

  yiğitlikle büyüdük,
Her türlü zorlukta yılmadan   

   yürüdük.
Toprak bizden uzakta olsa da   

  şimdilik,
Ahıska’yı unutmaz bu yürekler   

  ezelden beri.”

Ahıska Türkülerinin her bir notası, bu 
halkın yaşadığı acılarla yoğrulmuş, ama 
aynı zamanda umutla bezenmiştir. Türkü-
ler, sadece birer melodi değil, aynı zamanda 
birer hafıza taşıyıcısıdır. Ahıska Türkleri 
için, her türkü, sürgün yollarında kaybe-
dilenlerin hatırası ve bir gün vatanlarına 
döneceklerine dair besledikleri umudun bir 
yankısıdır. Bugün Ahıska türkülerini dinle-
mek, sadece müzikle buluşmak değil; aynı 
zamanda bir halkın tarihine, acılarına ve 
umutlarına tanıklık etmek anlamına gelir.

Sürgünün 80. yılında vatanından edilen 
Ahıska Türklerini en kalbi duygularımla se-
lamlıyorum.

Sevgi hürriyeti, vatan hasretini
    bitirmiyor.
Hasret ise vatana olan sevgiyi    

   büyütüyor.
Ahıska’nın yolları, hasret doludur,
Her bahar yürekte hüzün soluktur.
Sürgünde savrulan umut 
   tohumudur,
Vatan uzak olsa da gönülde   

   yurt durur.
Kalın sağlıcakla…

Arif Kurt

“Bağımsız, güçlü, onurlu ve 
müreffeh Türkiye’yi ilelebet payidar 

kılmakta kararlıyız”

1944 yılında evinden yurdundan edilen Ahıska Türklerinin 
Türküleri tarihî acılarını, sürgün deneyimlerini, vatan hasretini 
ve kültürel değerlerini yansıtır.  Türküler, kuşaktan kuşağa akta-
rılarak kimlik ve kültürün korunmasında önemli rol oynar.

Sürgündeki Ahıska
 Türkü’nün türküleri
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Первые годы 
в Кыргызстане

В Кыргызстане турки-ахы-
ска столкнулись с тяжелыми 
условиями. Однако, несмо-
тря на это, они начали обжи-
вать новую землю, занимать-
ся сельским хозяйством, что 
было основной деятельностью 
для многих из них, и пытались 
адаптироваться к местным 
условиям. Сильная внутрен-
няя сплоченность, сохранение 
языка, культуры и традиций 

помогли туркам-ахыска со-
хранить свою идентичность в 
новых условиях. Они активно 
включились в общественную 
жизнь республики, развивали 
сельское хозяйство, обуча-
лись новым профессиям и ос-
ваивали территории.

На сегодняшний день тур-
ки-ахыска являются одной из 
этнических групп в Кыргыз-
стане. Они сохранили свою 
культуру, язык, традиции и 
продолжают поддерживать 
тесные связи с другими пред-
ставителями своей общины в 
Кыргызстане и за его преде-
лами. В условиях независимо-
го Кыргызстана турки-ахыска 

играют активную роль в обще-
ственной жизни, участвуют в 
этнокультурных мероприяти-
ях и поддерживают традиции 
через национальные центры 
и ассоциации. Важную роль 
в этом процессе играют эт-
нокультурные центры, такие 
как Турецкий этнокультурный 
центр «Ахыска», где сохраня-
ется и развивается культурное 
наследие турок-ахыска.

В Кыргызстане, в основном 
в южных регионах, проживает 
около 50-70 тысяч турок-ахы-

ска. Они активно участвуют в 
жизни общества, сохраняя при 
этом свою культуру и тради-
ции. В Кыргызской республи-
ке турки-ахыска объединены 
в этнокультурные центры, 
где активно занимаются со-
хранением языка и традиций. 
В 1950-х годах турки-ахыска 
обосновались в сельских рай-
онах, занимались сельским 
хозяйством и стали частью 
местного общества. По раз-
личным оценкам, в Казахста-
не сейчас проживает более 
двухсот тысяч турок-ахыска. 
Турки-ахыска внесли значи-
тельный вклад в культурное 
разнообразие Кыргызстана. 

Их трудолюбие и привержен-
ность к семейным ценностям 
способствовали укреплению 
культурных и экономических 
связей между народами стра-
ны. Турецкий этнокультурный 
центр «Ахыска» и другие ини-
циативы играют важную роль 
в поддержке их самобытности, 
сохраняя язык, музыку и тра-
диционные обычаи. Их исто-
рия в Кыргызстане — это не 
только история трудностей и 
испытаний, но и история стой-
кости, адаптации и культурно-
го диалога, который обогатил 
все общество.

26 ноября в городе Токмок 
(Кыргызстан)  прошло круп-
ное мероприятие, на которое 
были приглашены гости из 
Казахстана, представляющие 
различные области, включая 
Туркестанскую, Жамбылскую 
и Алматинскую. Мероприятие 
было организовано на высо-
ком уровне и собрало мно-
жество людей, демонстрируя 
сильное единство. В рамках 
события прошли выставки, 
представляющие культуру 
всех национальностей, про-
живающих в Кыргызстане, а 
также выступления на сцене. 
Всем гостям подарили книги, 
в которых были описаны раз-

личные народы, живущие в 
стране. Завершилось меро-
приятие традиционной конной 
игрой Көк бөрү — одной из са-
мых зрелищных и древних игр 
с многовековой историей.

Мероприятие в Токмоке 
показало высокий уровень 
организации и сильное един-
ство между народами Кыргыз-
стана и Казахстана. Участие 
представителей разных на-
циональностей и областей, 
культурные выставки и пода-
ренные книги способствовали 
укреплению межкультурного 
диалога и взаимопонимания. 

Завершающая игра Көк бөрү 
не только подчеркнула уваже-
ние к традициям, но и проде-
монстрировала богатое исто-
рическое наследие региона. 
Мероприятие стало символом 
дружбы, уважения и спло-
ченности между народами, 
оставив глубокое впечатле-
ние у всех участников.

А. АПРЕЛБЕК, 
активист молодежного 

крыла Турецкого этнокуль-
турного центра «Ахыска» 
Кордайского района Жам-

былской области  
Кордайского района

Özbekistan’da İpek 
Yolu’nun kayıp 2 şehri 

keşfedildi    
  
Özbekistan’nın dağla-

rında bulunan iki kayıp 
şehir Tugunbulak ve Taş-
bulak, İpek Yolu tarihini 
değiştirdi.

Arkeologlar Çin’den 
Avrupa’ya kadar uzanan 
İpek Yolu üzerindeki iki 
kayıp şehrin kalıntılarına 
ulaştıklarını açıkladı. Öz-
bekistan Ulusal Arkeoloji 
Merkezi Müdürü Farhod 
Maksudov ve Vaşington 
Üniversitesi arkeoloğu 
Michael Frachetti liderli-
ğinde yürütülen araştırma 

sonucunda, Özbekistan’ın 
güneydoğusunda 2 bin 
metreden fazla yükseklikte 
Tugunbulak ve Taşbulak 
adlı kayıp 2 şehir keşfedildi.

İPEK YOLU
TARİHİNE YENİ 

BİR BAKIŞ

Arkeolog Farhod 
Maksudov ve Michael 
Frachetti’nin yürüttüğü 
araştırma İpek Yolu’nun 
tarihini değiştirdi. Nite-
kim bu araştırmaya kadar 
Çin’den Avrupa’ya kadar 
uzanan İpek Yolu’nun yal-
nızca ovalardaki şehirleri 
birbirine bağladığı düşü-
nülüyordu. Öyle ki, bu za-
mana kadar keşfedilen bul-
gular, İpek Yolu’nun deniz 
seviyesinden daha alçak 
nehir vadisi şehirlerinden 
geçtiğini gösteriyordu. Öte 
yandan «Nature» dergisin-
de yayımlanan araştırmaya 
göre, 2 bin metreden daha 
fazla bir rakımda bulunan 
ve Türkistan coğrafyasında 
bilinen en büyük yayla şeh-
ri olan Tugunbulak kayıp 
şehrinin keşfiyle birlikte bu 
düşünce değişti.

Kayıp şehirler “LİDAR” 
adı verilen yansıyan ışıktan 
yararlanarak çevrenin üç 
boyutlu haritalarını oluştu-
ran uzaktan algılama aracı 
sayesinde ilk olarak 2011 
ve 2015’te bulundu. Aynı 
zamanda Türkistan’da ya-
pılan ilk arkeolojik “Lİ-
DAR” araştırması olan bu 
araştırmada, Tugunbulak 
ve Taşbulak kayıp şehirleri-
nin bölgedeki Orta Çağ mi-
mari planlamasının ortak 
özelliklerini yansıtmakla 
birlikte göçebe kültürü ile 
ilgili ilgi çekici yeni bilgiler 
içermekte.

ТУРКИ-АХЫСКА В КЫРГЫЗСТАНЕ - 
80 ЛЕТ В ЕДИНСТВЕ, СОГЛАСИИ И БРАТСТВЕ

В единстве — сила, 
в согласии — мудрость, 
а в братстве — любовь и поддержка друг друга

История турок-ахыска в Кыргызстане, как и 
в других странах Центральной Азии, начина-
ется с  1944 года. Эти события тесно связаны 
с политикой Советского Союза и изменениями 
границ в годы Второй мировой войны.
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Человек и природа

КОЛЬЦО 
ОТКРЫВАЕТ 

ТАЙНУ
      
По своим законом живет и 

развивается природа. После 
лета приходит осень – потом 
неизбежно, зима а еще немного 
и снова пробуждение, цветут 
сады, возвращаются птицы.

Над городскими площадями, 
стадионами и широкими проспек-
тами не слышен свист стрижей, не 
виден их стремительный полет. Стрижи простились. Но не 
только стрижи улетели. «До свидания» сказали ласточки, 
сизоворонки, скворцы, золотистые щурки, райские мухолов-
ки и другие пернатые. Извечный внутренний зов к далеким 
странствиям, к перелетам на другие места, к тропинкам, на 
берега теплого океана неумолимо зовет птиц. Тайна этого 
чувства всегда волновала человека: куда, зачем, почему, 
что служит компасом и как найти дорогу к местам зимовок, 
что нужно знать и помнить, чтобы вернуться за 5-10 тысяч 
километров обратно, к местам гнездовий.

Одни птицы очень торопятся к отлету, другие тянут, как 
говорится, до последней минуты, пока прибрежный ледок 
не схватит воду в озерах и реках, пока земля не укроется 
белой пеленой. Именно поэтому даже на маленьких водо-
емах нашего края, и в окрестностях столицы, в эти дни зо-
лотой осени, стоит трепетный щум крыльев птиц. Одни уле-
тают, другие прилетают. Последних больше, они прибыли к 
отличпым местам отдыха. Здесь тепло, ест корм, спокойно 
– зачем лететь дальше? Серые цапли, кряквы, шилохво-
сты, чирки, чибисы, гуси, часть куликов, дикие курочки, и 
много других пока остаются здесь. Они копят силы, усилин-
но питаются, ждут своего часа. В настояшее время в город-
ских скверах, садах и парках много скворцов, мухоловок, 
славок – они на пролете, 5-6 дней и откочуют дальше. Мы 
этого не заметим, их место займут новые. К концу октября 
их полет завершится. При очень теплой погоде пернатые 
смогут и дальше погостить на нашей земле.

Куда летят птицы? Об этом человеку сколько-нибудь 
подробно рассказали «летоющие» кольца. В больших и 
малых государствах мира ежегодно окольцовывают не-
сколько миллионов птиц. Работа кропотливая, ювелирная, 
дорогостоящая. На это единственный путь к познанию 
тайны птичьих перелетов. Весной птицы летят на север, 
осенью – на юг. На перелетных путях построены орнито-
логические станции, пункты наблюдений, сезонные экпеди-
ции, стационарные участки по кольцеванию птиц. Поймать 
птицу, не причинить ей вреда, осторожно надеть на лапу 
колечко и отпустить на свободу... На эту операцию нужно 
затратить не более минуты. Чем быстрее и осторожнее 
– тем надежнее, что птица не испытает стрессового со-
стояния, продолжит свой путь как ни в чем не бывало. На 
колечке стоит номер и название города или утвержденного 
Международным центром кольцевание пункта, обозначен-
ного латинским шрифтом. 

Если птица случайно попадется, нужно это колечко 
снять и отправить его Москву, в Центр кольцевания птиц, 
а птицу окольцевать (если есть такая возможность) и отпу-
стить. Много птиц гибнет в местах зимовок, при перелетах, 
в  неравной схватке с хищниками и других обстоятельствах. 
Найденные кольца нужно отправить по адресу кольца.  По 
крупицам собираются сведения о том, где окольцована пти-
ца. и где найдено кольцо.       Составляются перелетно-
учетные карты по видам птиц. За многие годы человек на-
копил большие сведения о перелетах птиц. В странах СНГ  
самые большие сети по отлову птиц для кольцевания уста-
новлены в Туркестанской области (Чакпак) и Курской косе 
Калининградской области. Здесь настоящий птичий мост. 
Курская коса, отделяющая пресноводный залив от Балти-
ийского моря, выбрана птицами как удобный «поясок» для 
перелетов. Орнитологи путем подсчетов установили, что 
в этих местах за несколько часов пролетает до двух мил-
лионов птиц в период интенсивных перелетов. Небольшая 
доля пернатых попадает в самую крупную в Европе сеть 
по отлову птиц. Пойманную птицу измеряют, взвешивают, 
определяют пол, кольцуют и отпускают. Номера колец до-
кументально потдверждает пункт кольцевания, и повтор-
ная регистрация кольца – пункт, куда прибыл пернатый 
путешественник. Так, известен случай, когда скворец № 32 
657А через сутки пролетел 1200 км. Вот скорость!

    А как ориентируются птицы? Ученые считают, что 
днем по солнцу, а ночью по звездам. Кто-то утверждает, 
что ориентром служит магнитное поле Земли. Есть более 
десятка теорий, но ни одна из них с большой убедительно-
стью не доказана. Разгадка ориентации птиц, постижение 
человеком этой удивительной тайн помогла бы использо-
вать секреты природы для создания новых приборов нави-
гации как летчикам, так и космонавтам и астронавтам.      

Латифша АЛИЕВ, 
кандидат биологических наук

Kazakistan ve Özbekistan, 
Mangistau bölgesinde özel 
bir gümrüksüz ticaret bölgesi 
kurmayı planlanıyor.

Kazakistan ile Özbekistan 
arasındaki sınır bölgesinde, 
Korgas ticaret ve ekonomik 
bölgesini örnek alarak özel 
bir gümrüksüz ticaret böl-
gesi oluşturulması planlanı-
yor. Planlanan gümrüksüz 
bölgede Özbekistan’a bağlı 
Karakalpakistan’dan Kaza-
kistan sınırına kadar uzanan 
yolun tamamlanmasıyla yük 
taşımacılığı hacminde önem-
li artış sağlanması ve bölgeler 
arasındaki ticaret cirosunu 4 
kat artırması bekleniyor .

TİCARİ VE EKONOMİK 
İŞBİRLİĞİ

22 Ekim 2024 tarihine 
Özbekistan’ın Semerkant şeh-

rinde düzenlenen Kazakistan 
ve Özbekistan hükûmetlerinin 
ortak bölgelerarası forumunda 
tarafl ar, Kazakistan Mangistau 
bölgesi ile Özbekistan Cumhu-
riyeti arasındaki ticari ve eko-
nomik iş birliğini genişletmeye 
yönelik projeleri ele aldı.

KAZAKİSTAN’I 
ÖZBEKİSTAN’A

 BAĞLAYACAK OTO 
YOL İNŞAATI

Toplantıda Mangistau 
bölgesini Özbekistan’a bağ-
layacak otoyolun inşaatının 
sürdüğü bildirildi. Gelecekte 
Özbekistan’ın Karakalpakistan 
bölgesinden Kazakistan sınırı-
na kadar uzanan otoyolun hiz-
mete girmesi ile birlikte kargo 
taşımacılığı hacminin önemli 
ölçüde artacağı kaydedildi.

Ayrıca Özbekistan’daki tur 
operatörleri için Kazakistan’ın 

Mangistau bölgesinin tarihi 
ve kültürel mekanlarına turis-
tik güzergâhlar oluşturuluyor. 
Turların başlatılması planla-
nan dönem, 2025 yılı olarak 
belirlendi.

YÖK ile Kazakistan 
Bilim ve Yükseköğretim 
Bakanlığı arasında Gazi 
Üniversitesinin Özbekali 
Janibekov Güney Kaza-
kistan Pedagoji Üniver-
sitesinde şube açmasına 
ilişkin mutabakat zaptı 
imzalandı.

Yükseköğretim Kurulu’ndan 
(YÖK) yapılan açıklamaya göre, 
mutabakat zaptıyla Gazi Üni-
versitesi Kazakistan’da şube 
açacak ve Gazi Üniversitesi ile 
Özbekali Janibekov Güney Ka-
zakistan Pedagoji Üniversite-
si ortak diploma programları 
oluşturacak.

İki üniversite Türk dünya-
sında yükseköğretim alanındaki 
işbirliklerini artıracak ve aka-
demik işbirliğini güçlendirecek 
ortak projeler hazırlayarak aynı 
zamanda çeşitli eğitim prog-
ramları geliştirerek öğrencilere 
sunacak.

Mutabakat zaptıyla araştır-
ma faaliyetlerinin artırılması ve 
her iki üniversitenin uluslarara-
sı düzeydeki etkinliğinin yük-
seltilmesi amaçlanıyor.

«Ülkelerimiz arasında 
artan etkileşimden büyük bir 
memnuniyet duymaktayım»

YÖK Başkanı Erol Özvar, 
çevrim içi gerçekleştirilen imza 
töreninde yaptığı konuşmada, 
«Bu mutabakat Türk dünyasın-
daki üniversitelere yeni fırsatlar 
sunacak. Üniversitelerimiz ara-
sında akademik ve öğrenci ha-
reketliliği artacak. Ülkelerimiz 
daha yakın ve somut bağlar tesis 
edecek. Türk ve Kazak halkları 

arasında da yeni bir sosyal etki-
leşim dönemi başlamış olacak.» 
dedi.

Gazi Üniversitesi 
Kazakistan’da şube açacak

Özvar, Hoca Ahmet Yesevi 
Üniversitesinden sonra Tür-
kiye ile Kazakistan arasında 
gerçekleşen bu işbirliğinin yük-
seköğretimin her bir alanına ya-
yılmasını ümit ettiklerini belir-
terek, bu vesileyle üniversiteler 
arasında akademik ve öğrenci 
hareketliliğinin artacağını vur-
guladı.

Her iki ülke arasındaki et-
kileşimden memnuniyet duy-
duğunu belirten Özvar, şunları 
kaydetti:

«Sayın Cumhurbaşkanları-
mızın ortaya koymuş oldukla-
rı ortak irade temelinde ortak 
tarih bilincimizden ve zengin 
kültürel birikimimizden güç 
alarak enerjiden ulaştırma ko-
ridorlarına, turizmden sağlığa, 
ticaretten eğitime işbirliği ya-
pılabilecek tüm alanlarda ül-
kelerimiz arasında her geçen 
gün artan etkileşimden büyük 
bir memnuniyet duymaktayım. 
Türk yükseköğretiminin geldiği 
kapasite ve kaliteyle Türk dün-
yasındaki dostlarımızla daha 
çok işler başarabileceğimize 
canı gönülden inanıyorum.»

Erol Özvar, Azerbaycan 
Şuşa’da düzenlenen Türk Dev-
letleri Teşkilatı 8. Bakanlar 
Toplantısı’nda Türk Dünyası 
Yükseköğretim Alanı’ndaki iş-
birliğini güçlendirmek için sun-
dukları önerilerin kabul edilme-
sinin önemli bir adım olduğunu 
belirterek, şu ifadeleri kullandı:

«Türk Dünyası Yükseköğre-
tim Alanı Veri Bankası kurul-
ması, diplomaların tanınması 

ve denkliğinden sorumlu bir 
ajansın teşkil edilmesi, Türk 
Devletleri Teşkilatı Yükseköğ-
retim Vakfı kurulması, Türk 
Dünyası Yükseköğretim Alanı 
Kalite Güvencesi Ajansı kurul-
ması yönündeki önerilerimizin 
kabul edilmesinden ve bu yön-
de çalışmalara devam edilme-
sinden memnuniyet duyduk. 
Yükseköğretim Kurulunun 
Türk Devletleri Teşkilatının 
yükseköğretim alanındaki iş-
birliklerinin güçlendirilmesi 
konusundaki önerilerine yöne-
lik çalışmalar hızlandırılacak. 
Çalışmalarımızı Türk Devletleri 
Teşkilatı Sekretaryasıyla eşgü-
düm halinde ilerletiyoruz.»

«Çalışmalarımıza daha 
fazla hız kazandıracağız»

Gazi Üniversitesi Rektörü 
Prof. Dr. Uğur Ünal da yaptığı 
konuşmada, «Çalışmalarımızı 
ortak diploma programları, öğ-
renci ve akademisyen değişim 
programları ve bilimsel işbir-
likleri alanlarında yürüteceğiz. 
Bu sayede, akademik çalışma-
larımıza daha fazla hız kazan-
dıracağız.» değerlendirmesinde 
bulundu.

Mutabakat zaptına, YÖK 
Başkanı Erol Özvar ve Kazakis-
tan Bilim ve Yükseköğretim Ba-
kanı Sayasat Nurbek imza attı.

Törene, YÖK Başkan Veki-
li Prof. Dr. Metin Topçuoğlu, 
YÖK Yürütme Kurulu Üyeleri 
Prof. Dr. Naci Gündoğan, Prof. 
Dr. Erol Arcaklıoğlu, Prof. Dr. 
Prof. Dr. Hüseyin Karaman, 
Prof. Dr. Arif Bilgin, Prof. Dr. 
Mahmut Ak ile Özbekali Jani-
bekov Güney Kazakistan Peda-
goji Üniversitesi Rektörü Prof. 
Dr. Gulzhan Sugirbayeva katıl-
dı.

Kazakistan ve Özbekistan gümrüksüz
 ticaret bölgesi kuracak

Gazi Üniversitesi 
Kazakistan’da şube açacak
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Алматы қаласында болашақ 
сәулетшілер мен дизайнерлерге 
арналған DESIGN REVIEW 2024 

байқауы басталды
Алматы қаласын дамыту орталығы ҚазБСҚА және 

«Алматыбасжоспар» ғылыми-зерттеу институтының 
көмегімен 2024 жылдың 30 қазаны мен 30 қарашасы 
аралығында жалғасатын болашақ сәулетшілер мен 
дизайнерлер үшін DESIGN REVIEW 2024 байқауының 
басталғаны туралы хабарлайды.

Байқауға қатысу – жоғарғы қабаттарға апаратын 
лифттері жоқ көптеген тұрғындар үшін, соның ішінде 
мүмкіндігі шектеулі жандар үшін қиындық тудыратын 
кеңестік дәуірдегі және кеңестік кезеңнен кейінгі үйлерде 
инклюзивті орта құрудың бірегей мүмкіндігі. Байқаудың 
мақсаты - өмір сүру сапасын жақсарту және барлық 
тұрғындардың, соның ішінде жүріп-тұруы шектеулі 
адамдардың қажеттіліктерін ескере отырып, неғұрлым 
ыңғайлы және заманауи қала кеңістігін құру үшін осындай 
үйлерді қайта құрылымдау.

Байқауға қатысу үшін 6 қарашаcына (қоса алғанда) 
дейін тіркелу қажет.

7-15 қараша аралығында DESIGN REVIEW 2024 
тіркелген қатысушылары үшін Алматыбасжоспар 
ҒЗИ және ҚазБСҚА мамандары, сондай-ақ сәулет 
саласындағы шақырылған сарапшылар зерттеу әдістері 
мен кеңістіктік талдау бойынша шеберлік сабақтарын 
өткізеді (қатысушылар қалалық кеңістікті зерттеу әдістерін 
және дәл және тиімді дизайн шешімдерді тұжырымдауға 
мүмкіндік беретін проблемаларды анықтау); дизайн 
шешімдерді қалыптастыру (қатысушылардың дизайн 
жобаларды құру және оларды нақты жағдайларда сы-
нау дағдыларын дамыту); сәулеттік презентация әдістері 
(қатысушылар өз жобаларының презентацияларын жаса-
уды үйренеді, соның ішінде сторителлинг әдістері және 
тұжырымдаманы клиент үшін креативті таныстыру).

Қатысушылардың байқау жұмыстары 28 қарашаға 
(қоса алғанда) дейін тапсырылуы тиіс. Міндетті талаптарға 
таңдалған нысанның негіздемесі мен талдауы, ғарыштық 
жоспарлау шешімінің болуы, сызбалар мен визуализаци-
ялар және т.б. кіреді. Шарттардың толық тізбесі Байқау 
туралы ережеде Алматы қаласын дамыту орталығының 
сайтында берілген.

29-30 қараша аралығында қатысушылар «Алматыбас-
жоспар» ғылыми-зерттеу институты, ҚазБСҚА маманда-
ры және шақырылған сәулетшілер мен урбанистерден 
тұратын комиссияға конкурстық жұмыстарын ұсынады. 
Презентациялар қорытындысы бойынша ақшалай 
сыйлыққа ие болатын үш жеңімпаз анықталады: 1-орын 
– 300 мың теңге, 2-орын – 200 мың теңге, 3-орын – 100 
мың теңге.

«Байқаудың негізгі идеясы - қызықты бастамалар 
мен шешімдерді әзірлеу арқылы ерекше қажеттіліктері 
бар адамдарға тең, кедергісіз қолжетімділік қағидатын 
қамтамасыз ету. Қатысушылардың ең үздік байқау 
жұмыстары болашақта жеке тәжірибе болып қалмай, 
ерекше қажеттілігі бар азаматтарға әлеуметтік көмек пен 
қолдау  жүйесін реттейтін нормативтік актілерде ескеріледі, 
әлеуметтік қызметтер мен бизнес қауымдастығына 
ұсынылады, - деп мәлімдеді «Алматы қаласын дамыту 
орталығы» АҚ басқарма төрағасының орынбасары Жа-
нар Габдуллина.

Қазіргі уақытта жалпы 
ұзындығы 2,7 мың км асатын 
2318 көшеде санитарлық 
тазалау жұмыстары жүргі-
зілуде.

Күндізгі кезеңде техни-
каның көшелерді тазалауға 
күнделікті шығуы шама-
мен 600 бірлік пен 800 жол 
жұмысшысын, түнгі ауы-
сымда 220 бірлік техниканы 
және 250 жол жұмысшысын 
құрайды.

Он мердігер ұйым 
қысқы кезеңде дайындық 
жұмыстарын аяқтады 
өндірістік базалар, ар-
найы техника, жүргізушілер 
мен жол жұмысшыларына 
арналған демалыс бөлме-
лері, көктайғаққа қарсы және 
жанар-жағармай материал-
дарын, қосалқы бөлшектерді, 
қажет құралдарын, қысқы 
арнайы киімдерді сатып 
алу, қысқы жабдықтар 
жиынтығын орнатумен 

барлық маусымдық техни-
каны қайта жарақтандыру, 
сондай-ақ қар үйінділерінің 
орналасу орындарын келісу.

Көктайғаққа қарсы матери-
алдар дайындалды.

Жұмыстардың сапасы мен 
жеделдігін арттыру, сондай-
ақ «Алматы Тазалық» МКК 
автопаркін жаңарту үшін 22 

мамандандырылған техника са-
тып алынды. Тағы 10 бірлік жыл 
соңына дейін сатып алынады.

Қалың қар жауған 
жағдайда қаланың құрылыс 
ұйымдары қосымша 150-
ге дейін самосвалдар мен 
тиегіштерді, сондай-ақ 1000-
ға дейін жұмысшыларды 
қамтамасыз етеді.

Алматыда қала 
ғимараттарына 
жазылған есірткі 
жарнамаларын жоюға 
бағытталған «Нарко-
стоп» акциясы өтті.  
Шара Алматы қаласы 
Жастар саясаты 
басқармасы, проку-
ратура және Алматы 
қаласының Поли-
ция департаментінің 
Есірткі қылмысына 
қарсы іс-қимыл  
басқармасының 
қолдауымен өтті.

Аталған іс-шараның 
мақсаты – жастарға 
есірткінің зияндылығын 
түсіндіре отырып, салауатты 
өмірді таңдауға шақыру.

«Наркостоп» акция-
сы — бұл тек жазулар-
ды бояу емес, жастарға 
қауіпсіз болашақ сыйлауға 

бағытталған маңызды қадам.  
Осындай шаралар арқылы 
жастар арасында есірткінің 
зияндылығын түсіндіріп, 
салауатты өмір салтын на-
сихаттап, олардың өз орта-
сына деген жауапкершілігін 
арттырғымыз келеді», - деді 
ұйымдастырушылар.

Акцияға 200-ге жуық во-
лонтерлер және белсенді 
жастар  қатысты. Олар 
Алматы қаласының По-
лиция департаментінің 
қызметкерлерімен есірткі 
жарнамаларының орын-
дарын анықтап, олардың 
заңсыз жазбаларын өшірді. 
Рейд барысында 1 күннің 
ішінде  ғимараттардың 
сыртқы қабырғасына  
жазылған 100-ден аса жар-
нама анықталып, жойылды.

«Осы акцияға қатысып 
қала жастары ортақ мақсат 
үшін біріктік. Біз заңсыз 
жарнамаларды өшіріп, 
олардың әр қарай таралма-
уына кішкене болса да өз 
үлесімізді қосып жатырмыз», 
- деді волонтер Бектұрғанов 
Күшқуат.

Ұйымдастырушылардың 
айтуынша, бұл акция бір 
реттік емес, жүйелі түрде 
өтіп тұрады.

Алматыда қысқа дайындық: 
автопаркті жаңарту, арнайы техника сатып алу жүріп жатыр

Алматыда қысқы 
кезеңде қалаға қызмет 
көрсету үшін 918 бірлік 
техника бар, жолдар мен 
тротуарларды тазартуға 
1 400 жол жұмысшысы 
тартылуы мүмкін. Бұл 
туралы мегаполистің 
коммуналдық 
инфрақұрылымды дамы-
ту басқармасынан хабар-
лады.
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Ученики, словно юные 
волшебники, вноси-
ли         свою лепту в 

оформление каждого уголка  
школы. Их творческая энер-
гия и энтузиазм  превратили 
языковую декаду в настоя-
щий  праздник красок и идей. 
Ученики не только  погрузи-
лись в волшебный мир Гарри 
Поттера,   но и задумались 
о практической пользе   изу-
чения языков. В своих эссе 
они рассуждали  о том, как 
знание языков помогает луч-
ше  понять другие культуры и 
расширить свои  горизонты.

Открытые уроки стали 
настоящим праздником для 
всех любителей языков. Уче-

ники, словно юные волшеб-
ники, разгадывали лингви-
стические загадки, творили 
собственные тексты и по-
гружались в атмосферу раз-
ных культур. Конкурс чтецов 
стал настоящим поэтическим 
баттлом. Юные декламаторы 
с выразительностью читали 
отрывки из любимых произ-
ведений, завораживая слу-
шателей своими голосами.

Особенно жаркой ока-
залась интеллектуальная 
игра «Битва умов» среди 
11 классов. Вопросы охва-
тывали широкий круг тем: 
от древнегреческой мифо-
логии до современной бри-
танской культуры. Участни-

ки продемонстрировали не 
только знания языков, но и 
эрудицию в различных об-
ластях. Но языковая магия 
коснулась не только учени-
ков. Педагогический коллек-
тив также присоединился к 
празднику знаний, приняв 
участие в интеллектуальной 
игре. Учителя разных пред-
метов состязались в эруди-
ции, демонстрируя глубокие 
знания в самых различных 
областях. Эта игра стала не 
только увлекательным раз-
влечением, но и показателем 
высокого профессионализма 
педагогов. Учителя не только 
передают знания ученикам, 
но и сами являются активны-
ми исследователями и учатся 
на протяжении всей жизни.

Декада языков стала не 
только праздником знаний, 
но и прекрасной возможно-
стью для общения и новых 
знакомств. Ребята с раз-
ных классов объединились 
общей любовью к языкам, 
создавая дружескую и твор-
ческую атмосферу. Мы уве-
рены, что такие мероприятия 
вдохновляют наших учени-
ков на дальнейшее изучение 
языков и открывают перед 
ними новые горизонты.

Б. РАХМАНКУЛОВА, 
преподаватель 

английского языка 
Талгарского частного 
лицей интерната № 1 

«Магия языков 
в ЧУ Талгарском частном 
лицей-интернате №1: 

от Хогвартса до реальности» 
Наша школа погрузилась в незабываемую 

языковую декаду под названием «Тіл-ұлттың 
айнасы», посвященную изучению казахско-
го, русского и английского языков. Тематика 
английского языка, вдохновленная волшеб-
ным миром Гарри Поттера, захватила сердца 
учеников.
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В Конаеве состо-
ялось выездное за-
седание Клуба жур-
налистов Ассамблеи 
народа Казахстана, на 
котором обсуждались 
ключевые вопросы 
межэтнических отно-
шений и роль средств 
массовой информа-
ции в их развитии.

В мероприятии приняли 
участие представители гос-
органов, эксперты и члены 
Клуба журналистов из  Тур-
кестанской, Жамбылской, 
Жетысуской и Улытауской 
областей, а также городов 
Алматы и Шымкент.

Спикеры обсудили роль 
СМИ в гармоничном разви-
тии межэтнических отноше-
ний в стране, укреплении 
единства нации, продви-
жении казахского языка 
как языка межэтнического 
общения, формировании 
иммунитета граждан к про-
вокационной и деструктив-
ной информации и профи-
лактике «языка вражды» на 
межэтническую тематику, 
особенно в социальных се-
тях.

Министерство культуры 
и информации РК совмест-
но с Секретариатом АНК 
и местными исполнитель-
ными органами реализует 
комплекс просветительских 
и иных мер, направленных 

на вовлечение НПО и СМИ 
в работу по обеспечению 
межэтнического согласия и 
единства народа страны.

В этом контексте важ-
ным является методиче-
ская поддержка как чле-
нов АНК и этнокультурных 
объединений, так и НПО и 
СМИ.

Заседание завершилось 
нетворкингом, во время ко-
торого участники обменя-
лись мнениями и обсудили 
актуальные вопросы.

Итоги мероприятия под-
вели в формате вопросов и 
ответов, что способствовало 
конструктивному диалогу и 
сотрудничеству.

Венера БАТАЛОВА

В Китае началось строительство 
завода по производству летающих 

автомобилей

На юге Китая, в городе Гуанчжоу нача-
лось строительство первой в мире интел-
лектуальной производственной базы лета-
ющих автомобилей.

Первый в мире завод по массовому производству 
летающих автомобилей будет построен по заказу ком-
пании XPENG AEROHT, являющейся дочерним пред-
приятием XPENG.

По данным компании XPENG AEROHT, проект пер-
вой очереди по строительству данного завода пред-
назначен для производства воздушного модуля лета-
ющего автомобиля модели «Сухопутный авианосец». 
Производственная мощность будущего проекта соста-
вит 10 тыс. единиц в год.

По словам основателя компании Чжао Дэли, в сен-
тябре этого года автомобиль совершил свой первый по-
лет, а предварительные продажи этой модели начнутся 
в конце текущего года.

Гуанчжоу является одним из китайских городов, стре-
мящихся интегрироваться в развивающуюся экономику 
малых высот. По официальным данным, в настоящее 
время в городском районе Хуанпу насчитывается более 
50 предприятий, работающих в этом секторе, включая 
разработку, производство и применение.

Согласно плану действий Пекина, ожидается, что к 
2027 году в китайской столице будет функционировать 
не менее 5 тыс. предприятий в сфере низковысотной 
экономики. Пекин также намерен расширить сценарии 
полетов на малых высотах, в том числе в сферах ава-
рийно-спасательных работ с воздуха и авиа экспресс-
доставки.

Венера БАТАЛОВА

Многоэтажку и крупный центр 
культуры построят на возвращенные 

государству деньги

В рамках проводимой работы по возвра-
ту активов, были подписаны 4 соглашения 
о реализации социальных проектов на 12 
млрд тенге.

Одним из примеров является проект по строитель-
ству центра современной культуры в Алматы.

Его площадь составит более трех тысяч квадратных 
метров и будет включать в себя специализированные и 
универсальные залы, включающие выставочные про-
странства, образовательные площадки и зоны для до-
суга.

Ожидается, что после запуска объекта ежегодно на 
бесплатной основе будут проводиться репетиции, ма-
стер-классы для посетителей из социально-уязвимых 
слоёв населения.

Другим примером служит строительство многоэтаж-
ного жилого дома в Шымкенте, который будет передан 
в собственность государства для дальнейшего предо-
ставления нуждающимся семьям.

Венера БАТАЛОВА

Проект по локали-
зации производства 
лекарственных пре-
паратов против рака 
молочной железы 
запущен на базе Ал-
матинской фарма-
цевтической фабрики 
совместно с междуна-
родными компаниями 
Roche и Нобел.

На церемонии открытии 
предприятия с участием 
министра здравоохранения 
в Алматы было отмечено, 
что локализация произ-
водства критически важных 
онкологических препаратов 
улучшает доступ казах-
станских пациентов к ин-
новационным методам ле-
чения от рака и позволяет 

увеличить продолжитель-
ность жизни.

Главой государства 
была поставлена задача 
по увеличению доли оте-
чественного производства 
лекарственных средств и 
медицинских изделий до 
50% от общего объема 
фармацевтического рынка.

В рамках реализации 
Нацплана развития РК до 
2029 года предусматрива-
ются меры по расширению 
сотрудничества с глобаль-
ными фармкорпорациями, 
привлечению инвестиций, 
трансферта технологий и 
новейших разработок в ло-
кализацию производства, 
что позволит сократить за-
висимость от импортных 
препаратов, снизить их сто-
имость и сделать их более 
доступными для пациентов.

Еще четыре 
нарколаборатории 

выявили 
в Казахстане 
за 3 дня

Среди задержан-
ных есть иностран-
цы.

За три дня сотрудника-
ми полиции пресечена де-
ятельность четырех нарко-
лаборатории,

«Задержано шесть че-
ловек, среди которых двое 
иностранцев. Также выяв-
лено 66 наркоправонару-
шений, из них 13 фактов 
сбыта и девять фактов не-
законного хранения. Из не-
законного оборота изъято 
более 35 кг наркотиков, из 
которых 24 кг «синтетики» 
и 11 кг марихуаны», –от-
метил заместитель пред-
седателя комитета по 
противодействию нарко-
преступности МВД Данияр 
Мейрхан.

По его словам, за нар-
копреступления задер-
жаны 13 человек, все они 
водворены в изолятор 
временного содержания. 
Работа в данном направ-
лении продолжается

Айгуль ТУЛЕКБАЕВА

ЗАСЕДАНИЕ КЛУБА ЖУРНАЛИСТОВ АНК
 ПРОШЛО В КОНАЕВЕ

В Алматы будут выпускать лекарство 
от рака молочной железы
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Урок казахского языка

Более 700 тысяч ИП зарегистрировано
на молодежь в Казахстане

По состоянию на 1 октября 2024 года в Казахстане заре-
гистрировано 1 512,9 тыс. индивидуальных предпринима-
телей. 49% всех индивидуальных предпринимателей со-
ставляют молодые люди в возрасте до 35 лет (735,1 тыс. 
единиц).

На данный момент 1 426,3 тыс. имеют статус действующих ИП (94% от 
общего числа).

Наибольшее количество ИП зарегистрировано в городах Алматы и Аста-
на, где их число составляет 263,1 тыс. и 177,6 тыс. соответственно. Замы-
кает тройку лидеров Туркестанская область – 122,2 тыс. ИП. Меньше всего 
индивидуальных предпринимателей зарегистрировано в области Ұлытау – 
13,7 тыс. единиц.

Наибольшее число зарегистрированных ИП (43,6%) в сфере оптовой и 
розничной торговли – 660 тыс. единиц, а также в сфере предоставления 
прочих услуг (293,5 тыс. ед). Наименьшее количество индивидуальных пред-
принимателей зарегистрировано в финансовой и страховой деятельности 
— всего 515 единиц.

Отметим, что 49% всех индивидуальных предпринимателей составляют 
молодые люди в возрасте до 35 лет (735,1 тыс. единиц), 56% из них – жен-
щины. На городскую молодежь приходится 36% от всего количества ИП.

Венера БАТАЛОВА

Около 124 млрд тенге инвестиций привлечено 
в машиностроение РК с начала года

На заседании правительства 
под председательством премье-
ра Олжаса Бектенова рассмо-
трено развитие отечественного 
машиностроения.

Как доложил министр промышленно-
сти и строительства Канат Шарлапаев, 
на сегодня обрабатывающая промышлен-
ность догнала по своим объемам добы-
вающую, и продолжает расти. При этом 
одну из лидирующих позиций занимает 

машиностроительная отрасль – 20%. В ней задействованы около 4 тыс. 
компаний, занято более 120 тыс. человек. 

«Одним из основных преимуществ развития машиностроения является 
мощный мультипликативный эффект. Так, согласно международному опыту, 
создание в отрасли одного рабочего места стимулирует появление порядка 
семи-восьми рабочих мест в смежных отраслях. За 9 месяцев в отрасль при-
влечено около 124 млрд тенге инвестиций, рост в 2 раза. Объем производ-
ства составил более 3 трлн тенге. Индекс физического объема - 104,2%», 
— доложил Канат Шарлапаев.

Также отмечено, что в структуре машиностроения наибольшую долю за-
нимают автомобилестроение, железнодорожное и электротехническое ма-
шиностроение.

Гульмира КУНАПИЯ
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